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LA QUALITÀ FA LA DIFFERENZA
QUALITY MAKES THE DIFFERENCE

Per potersi distinguere, qualsiasi cosa si debba fare,
tanto vale farla al meglio!

If you want to stand out, whatever you have to do,
do it at your best!



ALL’INTERNO
INSIDE

EVOLUZIONE DEI SEMI
SEED EVOLUTION

ERBE OFFICINALI
OFFICINAL HERBS

IGIENE
HYGIENE

COLORANTI
COLOURANTS

INTEGRAZIONE
SUPPLEMENTS

PASTONCINI
FOOD

22    34    

40    

32    

26    

8    

M24PRO.COMPLETE
COMPLETE NUTRITION PROGRAM

PREPARAZIONE    ALLEVAMENTO    MUTA    MANTENIMENTO

TM

NEW
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PASSA ALL’ERA DIGITALE
GO TO THE DIGITAL AGE
Un mondo digitale ti aspetta
A digital world is waiting for you

RAPACI
BIRDS OF PREY

MUTA
MOLT

SCHIUSA ALLEVAMENTO
BREEDING

MOSTRE
EXHIBITIONS

COLOMBI
PIGEONS

MANTENIMENTO
MAINTENANCE

PREPARAZIONE
PREPARATION

5448

46    52    

58    50    

44    

FASE 4

FASE 3

FASE 2

FASE 1

NEW
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LA NOSTRA STORIA   Azienda italiana fondata nel 1960 dall’idea di Giovanni Spagni che, motivato 
da una forte passione, dà vita alla sua attività di produzione di integratori per grandi animali. Con il passare degli anni, 
l’azienda rivolge la propria attenzione ad un mercato più ampio, facendosi strada nel settore dell’integrazione per piccoli 
animali. Da allora, generazione dopo generazione, Pineta ha continuato a svilupparsi ed ora, grazie all’uso di materie 
prime certificate di alta qualità, ad un gruppo di lavoro competente ed affiatato ed all’uso di tecnologie all’avanguardia, 
è orgogliosa di offrire prodotti di qualità che si distinguono nel mercato. 

L’AZIENDA 
THE COMPANY

Hq



OUR HISTORY   Italian company founded in 1960 born of an idea of Giovanni Spagni who, moved by his strong 
passion, set up his business and started producing supplements for livestock. Over the years, the company has turned its 
attention to a wider market, making its own way in the field of pet supplements. Ever since then, from generation to generation, 
Pineta has continued developing, and at present, is proud to offer top quality products that stand out in the market thanks to 
the use of high quality and certified raw materials, a qualified and well-integrated team and the use of advanced technology.  

ANNI DI 
ESPERIENZA
YEARS OF EXPERIENCE

60 

PAESI DI
ESPORTAZIONE
EXPORT COUNTRIES

37
MARCHI
DEPOSITATI
REGISTERED TRADE MARKS

4

PRODUCT
LINES
PRODUCT LINES

10
SEDI DI 
PRODUZIONE
PRODUCTION LOCATIONS

3

DIMENSIONI 
AZIENDA m2

SURFACE m2

10.000

ARTICOLI IN 
PRODUZIONE
ARTICLES IN PRODUCTION

1.400

Pu2
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PASTONCINI 
E ALIMENTI SPECIALI
FOOD AND SPECIALS

IT Morbido Secco Semi-secco Muta Allevamento Mantenimento Piccolo Medio Grande

ES Mórbida Seca Semi-seco Muda Cría Mantenimiento Pequeño Mediano Grande

PT Húmida Seca Meio-seco Muda Criação Retenção Pequeno Medio Grande

FR Grasse Sèche Demi-Sec Mue Elevage Maintien Petit Moyen Grand

EN Soft Dry Semi-Dry Molt Breeding Maintenance Small Medium Large

DE Weiches Trocken Halb-Trocken Mauser Zucht Beibehaltung Klein Mittel Groß

PL Miękki Suchy Półsuchy Pierzenie Hodowla Utrzymanie, spoczynek Mały, drobny Średni Duży, gruby

TR Yumuşak Kuru Yarı kuru Tüy dökme Yetiştiricilik Bakım Küçük Orta Büyük

EL Μαλακή Ξηρή Ημίσκληρη Πτερόρροια Αναπαραγωγή Συντήρηση Μικρό Μεσαίο Μεγάλο

AR ناعم  طري جاف تساقط اوج ز ال�ت العناية متوسط صغ�ي كب�ي

IT Con uovo intero Con albume o 
proteine nobili Con semi Bacche e frutta Verdure Gamberetti Erbe officinali Miele Non colora

ES Con huevo Con clara de 
huevo Con semillas Frutas y bayas  Vegetales Camarones 

(gammarus) Hierbas Miel No da doré

PT Com ovo Com clara de ovo Con sementes Fruta y bagas Legumes Camarões 
(gammarus) Ervas Mel Não colore 

FR Avec œuf Au blanc d’œuf Avec graines Fruit et baies  Légumes Crevettes 
(gammarus) Herbes Miel Ne colore pas

EN With egg With egg white With seeds Fruits and berries  Vegetables Shrimps
(gammarus) Herbs Honey No color

DE Mit Eiern Mit Eiweiß Mit Samen Früchten und Beeren Gemüse Garnelen 
(Gammarus) Kräutern Honig Keine Farbstoff

PL Z jajkiem
Z białkiem jaja i/lub 
ze szlachetnymi 
białkami

Z nasionami Z jagodami i owocami Z warzywami Z krewetkami Z ziołami Z miodem
Nie wpływa na kolor 
upierzenia lub nie zmienia 
koloru upierzenia

TR Yumurta Albümin Tohum Üzümsü meyveler ve 
diğer meyveler Sebzeler Gammarus 

(küçük karides) Şifalı otlar Bal Tüy rengini değiştirmez

EL Αυγό Ασπράδι αυγού Σπόροι Μούρα και φρούτα Λαχανικά Mικρές Γαρίδες) Βότανα Μέλι Δεν επηρεάζει το χρώμα 
του πτερώματος

AR بيض بذور بياض البيض التوت والفواكه وات خ�ض  ) ي صغ�ي ي )جم�ب جم�ب أعشاب عسل لا يؤثر بلون الريش

LEGENDA - LEGEND
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PASTONCINI/FOOD

%
Proteine
Proteins

%
Grassi

Fats

MORBIDI BIANCHI - WHITE SOFT 

Blanco Español pag.11 S/M •  • • • 13,10 12,50

Elisir Bianco Soft pag.11 M • •  •  • • 18,00 12,00

WhitePast pag.13 S/M • •  • 9,00 13,00

MORBIDI GIALLI - YELLOW SOFT 
Giallo Morbido Mielato pag.12 M  • • • • 13,00 12,00

Giallo Morbido pag.13 M  • • • • 13,00 12,00

Formula 1 pag.12 S  • •  •  18,00 12,00

Formula 2 pag.12 S  • • • • 13,50 12,50

OroPast pag.13 S  • •  • 9,00 13,00

MORBIDI ROSSI - RED SOFT 

Formula 2 Fattore Rosso pag.12 S/M  •  • • 13,50 12,50

RedPast pag.13 S  • • 9,00 13,00

MORBIDI con Frutta e Verdura - SOFT with Fruits and Vegetables 

Tutti Frutti pag.13 M  •  • 11,50 14,00

Verdure pag.13 M  • • 11,50 14,00

SEMI SECCHI - SEMI DRY
Vanity pag.17 M • •  • • 21,00 10,00

Eden pag.17 M • •  • • 16,20 5,50

Santi-Dry pag.17 M •  • • 20,00 10,00

SECCHI BIANCHI - WHITE DRY 
Elisir Bianco pag.15 S/M • •  •  •  19,00 3,00

Elisir Bianco Senza Semi pag.15 S/M •   •  •  19,00 3,00

Bianco Secco pag.14 M • •  •  19,50 3,00

WhiteDry pag.14 S/M • •  •  18,00 3,00

SECCHI GIALLI - YELLOW DRY 
Elisir pag.15 S/M  • •   •  20,00 3,00

Elevage pag.14 L      • • 19,50 3,00

Secco Allevatori pag.14 M  • •  •  16,00 3,00

SPECIALE PSITACCIDI - SPECIAL PSITACIDS 
Parrocchetti pag. 20 M  •  • • • 13,20 4,50

Psitbirds pag. 20 L  •  • • • 13,20 3,80

Parrocchetti Softplus pag. 21 M  • • • • • 18,00 9,50

Psitbirds Softplus pag. 21 L  • • • • • 17,50 9,50

Lori Excel Nectar  pag.21 S   • • • 25,00 3,00

SPECIALI CARDUELIS, INDIGENI - SPECIAL CARDUELIS INDIGENOUS

Cardellini Food pag.19 S/M  • •  • • 19,40 11,20

Indigos pag.19 S/M  •  • • • 14,50 13,90

Spinus  pag.19 S/M  •  • 14,50 11,50

SuperPast pag.19 S/M  •   • 15,00 11,50

NEW

NEW
NEW

NEW

NEW

INDICE INDEX
الفهرس
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CHOOSE YOUR SOFT FOOD
ELIGES TU PASTA MORBIDA

S C E G L I  I L  T U O
PASTONCINO
MORBIDO

Tutti i nostri pastoncini vengono confezionati in atmosfera protettiva; 
si tratta di una moderna tecnologia di confezionamento che, 
grazie alla sostituzione dell’aria con una miscela di gas, permette 
di mantenere qualità e caratteristiche organolettiche dei prodotti 
inalterate fino all’apertura. Test a campione vengono effettuati 
regolarmente per verificare che i  tutti prodotti rispettino i nostri alti 
standard qualitativi.

L’IMPORTANZA DEL PACKAGING
THE IMPORTANCE OF PACKAGING
LA IMPORTANCIA DEL PACKAGING

Todas  nuestras pastas se envasan en atmósfera protectora; es una tecnología 
que, gracias a la sustitución del aire con una mezcla de gases, permite 
mantener la calidad y las características organolépticas de los productos 
inalteradas hasta la apertura. Realizamos pruebas periódicas para verificar 
que todos los productos cumplan con nuestros altos estándares de calidad.

We pack our food using a technology called Modified Atmosphere Packaging. 
The technology substitutes the atmospheric air inside a package with a protective 
gas mix. The gas in the package helps ensure that the product keeps its quality 
and nutritional values until opening. Sample tests are carried out on a regular 
basis in order to verify that all the products respect our high quality standards. 

FRESHPACK
CONTROLLED ATMOSPHERE

FOCUS

IT Morbido Piccolo Medio Grande Con uovo Albume 
o proteine nobili Non colora Bacche e 

frutta

ES Mórbida Pequeño Mediano Grande Con huevo Claras de huevo o 
proteínas nobles No da doré Frutas y 

bayas

EN Soft Small Medium Large With egg Egg white or 
noble proteins No color Fruits and 

barries
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PASTONCINI/FOOD

Blanco Español

Elisir Bianco Soft

S

S

Cod.1BE
1kg 6

Cod.5BE
5kg 5

Cod.1ELIBM

Cod.5ELIBM

1kg

5kg

6

5
Cod.9ELIBM
9kg 1

Cod. BE

Cod. ELIBM

Cod.9BE
9kg 1

NEW

NEW

13,10% Proteins
12,50% Fats

20,00% Proteins
14,00% Fats
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25kg

Cod.5F1

Cod.25F1

5kg 5

1

25kg

Cod.5F2

Cod.25F2

5kg 5

1

18,00% Proteins
12,00% Fats

Formula 1
Cod. F1

Formula 2

Formula 2

Cod. F2

Cod. F2FR

Cod. GMM

Giallo Morbido

S

S

S
S

MIELATO - WITH HONEY

13,10% Proteins
12,50% Fats

13,50% Proteins
12,50% Fats

13,00% Proteins
12,00% Fats

FATTORE ROSSO RED FACTOR

5kg

Cod.1F2FR

Cod.5F2FR

1kg 6

5
Cod.25F2FR
25 kg 1 5kg

Cod.1GMM

Cod.5GMM

1kg 6

5
Cod.25GMM
25 kg 1
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PASTONCINI/FOOD

Cod.400OP
400 g 24

1 kg
Cod.1OP

24

25 kg
Cod.25OP

1
Cod.5OP
5 kg 5

Cod.400RP
400 g 24

1 kg
Cod.1RP

24

Cod.5RP
5 kg 5

Cod.25RP
25 kg 1

Cod.5VRD
5kg 5 25kg

Cod.25VRD
1 25kg

Cod.5TTF

Cod.25TTF

5kg 5

1

Cod.5GM
5 kg 5 25 kg

Cod.25GM
1

Cod.9WP
9 kg 1

Cod.1WP
1 kg 6

5 kg
Cod.5WP

5
Cod.25WP
25 kg 1

NEW

+ SILIMARINA
White Past

RedPast

Verdure

Cod. WP

Cod. RP

Cod. VRD

Cod. GM

Giallo Morbido

Cod. OP

Cod. TTF

 OroPast

Tutti Frutti

S S

SS

S
S

9,00% Proteins
13,00% Fats

9,00% Proteins
13,00% Fats

11,50% Proteins
14,00% Fats

11,50% Proteins
14,00% Fats

13,00% Proteins
12,00% Fats

9,00% Proteins
13,00% Fats
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S C E G L I  I L  T U O
PASTONCINO
SECCO
CHOOSE YOUR DRY FOOD
ELIGE TU PASTA SECA

WhiteDry

Secco Allevatori

Cod. WD

Cod. ELE

Bianco Secco

Elevage

Cod. BS

Cod. SA

D

D

IT Secca Piccolo Medio Grande Con uovo Albume 
o proteine nobili Non colora Bacche e 

frutta Con semi

ES Seco Pequeño Mediano Grande Con huevo Claras de huevo o 
proteínas nobles No da doré Frutas y 

bayas
Con 
semillas

EN Dry Small Medium Large With egg Egg white or 
noble proteins No color Fruits and 

barries With seeds

19,50% Proteins
  3,00% Fats

D

5 kg
Cod.5BS

4

3 kg
Cod.3ELE

4

25 kg
Cod.25BS

1

20 kg
Cod.20ELE

1

1 kg
Cod.1WD

6

5 kg
Cod.5WD

425 kg
Cod.25WD

1 9 kg
Cod.9WD

1

1 kg
Cod.1SA

6

5 kg
Cod.5SA

425 kg
Cod.25SA

1

D

18,00% Proteins
  3,00% Fats

19,50% Proteins
  3,00% Fats

19,50% Proteins
  3,00% Fats

14

I v
al

or
i r

ip
or

ta
ti 

so
no

 in
di

ca
tiv

i -
 T

he
 v

al
ue

s 
ar

e 
in

di
ca

tiv
e



PASTONCINI/FOOD

SENZA SEMI - WITHOUT SEEDS

Elisir

Elisir Bianco Senza Semi

Elisir Bianco

Cod. ELI

Cod. ELIBSS

Cod. ELIB

D

19,00% Proteins
  3,00% Fats

1 kg
Cod.1ELI

6

3 kg
Cod.3ELI

1

5 kg
Cod.3ELI

4

8 kg
Cod.8ELI

1

NEW

9 kg
Cod.9ELI

1

1 kg
Cod.1ELIB

6

3 kg
Cod.3ELIB

1

5 kg
Cod.5ELIB

4

8 kg
Cod.8ELIB

1

NEW

9 kg
Cod.9ELIB

1

5 kg
Cod.5ELIBSS

4 9 kg
Cod.9ELIBSS

1

D

D

20,00% Proteins
  3,00% Fats

19,00% Proteins
  3,00% Fats
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S E M P L I F I C A
L’ALLEVAMENTO CON IL
PASTONCINO
SEMI-SECCO
SIMPLIFY BREEDING WITH
SEMI-DRY FOOD
SEMPLIFICA LA CRIA CON
LA PASTA SEMI-SECA

Attilio Santi è uno dei più affermati allevatori di canarini 
a livello internazionale. Ha ottenuto e ottiene risultati 
sorprendenti con i suoi soggetti. Dall’esperienza e 
bravura di Attilio Santi e la professionalità di Pineta 
è nato SANTI DRY, il pastoncino semi-secco dei 
campioni!

Attilio Santi es uno de los criadores canarios más establecidos a 
nivel internacional. Ha logrado y logra resultados sorprendentes 
con sus canarios. De la experiencia y habilidad de Attilio Santi y la 
profesionalidad de Pineta nació SANTI DRY, la pasta semi-seca de 
los campeones!

Attilio Santi is among the most successful canary breeder in the 
international scene. He obtained and still obtains extraordinary 
results with his birds. SANTI DRY is the champions’ eggfood born 
from Mr Santi’s experience and skill and Pineta professionalism. 

SANTI ATTILIO

PROFESSIONAL BREEDER

IT Semi 
Secco Piccolo Medio Grande Albume 

o proteine nobili Non colora Con semi

ES Semi 
Seca Pequeño Mediano Grande Claras de huevo o 

proteínas nobles No da doré Con 
semillas

EN Semi Dry Small Medium Large Egg white or 
noble proteins No color With seeds
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PASTONCINI/FOOD

Eden Cod. ED

Cod.SNTSanti-Dry

Vanity Food
Cod. VAN

NEW

1 kg
Cod.1VAN

6

1 kg
Cod.1ED

6

8 kg
Cod.8VAN

1

8 kg
Cod.8ED

1

5 kg
Cod.5VAN

5

5 kg
Cod.5ED

4

3 kg
Cod.3VAN

1

3 kg
Cod.3ED

1

9 kg
Cod.9VAN

1

21,00% Proteins
  10,00% Fats

16,20% Proteins
  5,50% Fats

20,00% Proteins
10,00% Fats

5 kg
Cod.5SNT

4

SD

SD

SD
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IT Morbido Semi 
secco Piccolo Medio Grande Albume 

o proteine nobili
Erbe 
officinali

Bacche e 
frutta Gamberetti

ES Mórbida Semi 
seco Pequeño Mediano Grande Claras de huevo o 

proteínas nobles Hierbas Frutas y 
bayas Gammarus

EN Soft Semi 
Dry Small Medium Large Egg white or 

noble proteins Herbs Fruits and 
barries Gammarus

L A  N A T U R A
D E N T R O  A L  T U O
PASTONCINO
PER INDIGENI
NATURE INSIDE YOUR FOOD FOR 
EUROPEAN FINCHES
NATURALEZA DENTRO DE LA
PASTA PARA INDIGENOS

La massima qualità è uno dei punti forza della linea Pineta 
e per offrire prodotti di livello qualitativo adeguati al nostro 
standard, selezioniamo con estrema cura ed attenzione 
fornitori e materie prime che devono essere esclusivamente 
NO OGM.

The highest quality is one of the strengths of the Pineta line and to 
offer products with the quality level we want, we select suppliers with 
extreme attention and buy exclusively GMO FREE raw materials.

La mejor calidad es uno de los puntos fuertes de la línea Pineta y 
para ofrecer productos de un nivel adecuado a nuestro estándar, 
seleccionamos proveedores con extremo cuidado y atención y 
ingredientes que deben ser exclusivamente SIN OGM.

INGREDIENTI SELEZIONATI PER 
PRODOTTI DI QUALITÀ
SELECTED INGREDIENTS FOR HIGH QUALITY PRODUCTS
INGREDIENTES SELECCIONADOS PARA 
PRODUCTOS DE CALIDAD

FOCUS
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PASTONCINI/FOODPASTONCINI/FOOD

Cod. SP

Super Past

Indigos
Cod. IND

Cod.CRDCardellini FoodSD

Spinus
Cod. SPI

NEW

1 kg
Cod.1CRD  

6

8 kg
Cod.8CRD  

1

3 kg
Cod.3CRD  

4

3 kg
Cod.3CRD  

6

19,40% Proteins
11,20% Fats

1 kg
Cod.1SPI

6

3 kg
Cod.3SPI

5

	14,50%	Proteins
	11,50%	Fats

	15,00%	Proteins
	11,50%	Fats

1 kg
Cod.1SP

6

5 kg
Cod.5SP

525 kg
Cod.25SP

1

1 kg
Cod.1IND

6

3 kg
Cod.3IND

6

S

SS

+ SILIMARINA

	14,50%	Proteins
	13,90%	Fats
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     con frutta
BACCHE di GOJI 
      e GINEPRO

nuovi pastoncini morbidi all’uovo

     con frutta
PEPERONCINO
e ROSA CANINA

PROTEINE 18,00%
  GRASSI  9,50% 

PROTEINE 17,50%
  GRASSI  9,50% 

IT Morbido Secco Piccolo Medio Grande Miele Erbe 
officinali

Bacche e 
frutta Gamberetti

ES Mórbida Seco Pequeño Mediano Grande Miel Hierbas Frutas y 
bayas Gammarus

EN Soft Dry Small Medium Large Honey Herbs Fruits and 
barries Gammarus

FRUTTA E BACCHE: 
PASTONCINO
PER PSITACIDI
FRUIT AND BERRIES: PARROT FOOD
FRUTAS Y BAYAS: PASTA PARA LOROS

Parrocchetti PsitBirds
Cod. PAR Cod. PSIT

D D

800 g
Cod.800PAR  

6 800 g
Cod.800PSIT  

6

20 kg
Cod.20PAR  

1 20 kg
Cod.20PSIT  

13 kg
Cod.3PAR  

4 3 kg
Cod.3PSIT  

4

	13,20%	Proteins
	 4,50%	Fats

	13,20%	Proteins
	 3,80%	Fats
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     con frutta
BACCHE di GOJI 
      e GINEPRO

nuovi pastoncini morbidi all’uovo

     con frutta
PEPERONCINO
e ROSA CANINA

PROTEINE 18,00%
  GRASSI  9,50% 

PROTEINE 17,50%
  GRASSI  9,50% 

PASTONCINI/FOOD

Cod. PBS

Cod. PRS

PsitBirds SoftPlus

Parrocchetti SoftPlus

S

S

NEW

NEW

NEW

Lori Excel Nectar Cod.LOR

800 g
Cod.800PRS  

6

800 g
Cod.800PBS  

6

9 kg
Cod.9PRS  

1

9 kg
Cod.9PBS  

1

4 kg
Cod.4PRS  

4

4 kg
Cod.4PBS  

4

1 kg
Cod.1LOR  

6 3 kg
Cod.3LOR  

1 8 kg
Cod.8LOR  

1

D

	25,00%	Proteins
	 3,00%	Fats

17,50%	 Proteins
  9,50%	 Fats

18,00%	Proteins
	 9,50%	Fats
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PRO.LIGHT
Cod. PC2

800 g
Cod.800PD1  

6 800 g
Cod.800PC2  

69 kg
Cod.9PD1  

1 9 kg
Cod.9PC2  

14 kg
Cod.4PD1  

4 4 kg
Cod.4PC2  

4

PRO.CARDUELIS
Cod. PD1

EVOLUZIONEDEI SEMI
THE EVOLUTION OF SEEDS
LA EVOLUCIÓN DE LAS SEMILLAS
La linea PRO offre prodotti innovativi nati per sostituire 
le tradizionali miscele di semi. Si presenta sotto forma di 
granuli pronti all’uso ed offre gli stessi benefici dei semi 
tradizionali ma riduce gli aspetti negativi connessi al loro 
utlizzo. Non è un unifeed, non causa “doratura” e non 
influisce sulla naturale colorazione del piumaggio; non 
disabitua i canarini al consumo del misto tradizionale.
The PRO Line offers innovative products that replace the traditional 
seed mixes. It is the form of  ready-to-use granules, offers all 
the benefits  of traditional seeds reducing the negative aspects 
connected with their usage. It is not a unifeed product (TMR), it 
does not  affect the natural colour of plumage; it does not influence 
the instict of birds of eating  the seeds.

La linea PRO incluye productos  innovadores creados  para 
reemplazar las mixturas de semillas convencionales. Se presenta 
en forma de gránulos listos para usar y ofrece los mismos beneficios 
de las semillas tradicionales pero  reduce los aspectos negativos 
asociados a sus empleo.  No es un unifeed (RTM), no causa “doré” 
y no afecta a el color natural del plumaje y tampoco afecta la 
costumbre de los canarios al consumo de las mixturas.

16,00% Proteins
12,00% Fats

14,40%		Proteins
	 9,00%	Fats
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SOSTITUTIVO DEI SEMI
SEED SUBSTITUTE

Cod. PC1PRO.CANARIO

800 g
Cod.800PX1  

6 800 g
Cod.800PK1  

6

800 g
Cod.800PC1  

6

9 kg
Cod.9PX1  

1 9 kg
Cod.9PK1  

1

9 kg
Cod.9PC1  

1

4 kg
Cod.4PX1  

4 4 kg
Cod.4PK1  

4

4 kg
Cod.4PC1  

4

18,00% Proteins
9,50% Fats

13,00%		Proteins
	 6,00%	Fats

11,20%	 Proteins
	  5,00% Fats

PRO.PSIT
Cod. PK1

PRO.EXOTICO
Cod. PX1

23

I v
al

or
i r

ip
or

ta
ti 

so
no

 in
di

ca
tiv

i -
 T

he
 v

al
ue

s 
ar

e 
in

di
ca

tiv
e



1 kg
Cod.1PCB  

6 4 kg
Cod.4PCB  

4 9 kg
Cod.9PCB  

1

PRO.COMPLETE
COMPLETE NUTRITION PROGRAM

PREPARAZIONE    ALLEVAMENTO    MUTA    MANTENIMENTO

TM

NEWNEWNEW

2kg

500g

2,5kg

Alimento completo già integrato con vitamine, aminoacidi, sali minerali e probiotici, utilizzato come alimento base; 
soddisfa completamente i fabbisogni di mantenimento dei soggetti allevati. Consente di evitare l’utilizzo di miscele di 
semi, potenziali fonti di contaminazione microbiologica.Contiene F.O.S., sostanze che promuovono l’equilibrio della 
flora batterica intestinale e silimarina che sostiene la funzionalità epatica e origano per un aiuto al sistema immunitario. 
Non influisce sulla naturale colorazione del piumaggio. Opportunamente integrato, Pro.Complete Complete Feed 
Mantenimento, rappresenta un’ottima alimento anche per la preparazione alla riproduzione, l’allevamento e la muta.

Complete food enriched with vitamins, amino acids, mineral 
salts and probiotics, used as a unique feed; it completely meets 
the nutritional needs of birds during the maintenance period. It 
allows to avoid the use of seed mixtures, potential sources of 
microbiological contamination. It does not influence with the 
natural colour of plumage. It contains FOS, substances that 
promote the balance of intestinal bacterial flora, silymarin that 
supports the liver function and oregano that boosts  the immune 
system.) Complete Feed Maintenance, if properly supplemented, 
represents an excellent food for the preparation for breeding 
season, breeding and moulting season too.

Alimento completo, ya integrado con vitaminas, aminoácidos, 
sales minerales y probióticos. Se usa como alimento único que 
satisface completamente las necesidades nutricionales de los 
sujetos criados durante la fase de mantenimiento. Contiene 
F.O.S., sustancias que promueven el equilibrio de la flora 
bacteriana intestinal, silimarina que soporta la funcionalidad del 
hígado y extracto de orégano que ayuda el sistema inmunitario.) 
Permite evitar el uso de mezclas de semillas, fuentes potenciales 
de contaminación microbiológica. No influencia el color natural 
del plumaje.  Adecuadamente integrado, Complete Feed 
Mantenimento (Mantenimiento) representa un alimento completo 
excelente también para la preparación de las aves en el periodo 
de apareamiento, cría y muda.

 

15,00% Proteins
  9,50%	 Fats
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MOLTING LIPO - MUDA LIPO

ALIMENTO COMPLETO
COMPLETE FOOD

500 g
Cod.500PCAP  

14

500 g
Cod.500PCAA  

14

500 g
Cod.500PCAM  

14

500 g
Cod.500PCAML  

14

32,50%		Proteins
	 9,00%	Fats

40,00%		Proteins
	13,00%	Fats

24,00%		Proteins
	 8,00%	Fats

24,00%		Proteins
	18,00%	Fats

NEW

NEW

NEW

NEW

PRO.COMPLETE
COMPLETE FEED

18,00% Proteins

Alimento Completo per la Muta
Complete Feed for the Molting phase

Alimento Completo para la Muda

15,00% Proteins
9,00% Fats

PRO.COMPLETE
MANTENIMENTO

COMPLETE FEED

MAINTENANCE - MANTENIMIENTO

Alimento Completo per il Mantenimento
Complete Feed for the Maintenance 

Alimento Completo para el Mantenimiento

Alimento Completo per la Preparazione
Complete Feed for the Preparation phase
Alimento Completo para la Preparación

19,00% Proteins
9,00% Fats

PREPARAZIONE
PREPARATION - PREPARACIÓN

PRO.COMPLETE
PREPARAZIONE

COMPLETE FEED
20,00% Proteins

10,00% Fats

ALLEVAMENTO
BREEDING - CRÍA

PRO.COMPLETE
ALLEVAMENTO

COMPLETE FEED

Alimento Completo per l’Allevamento
Complete Feed for the Breeding phase

Alimento Completo para la Cría

PRO.COMPLETE
PREPARAZIONE ADDITIONPREPARAZIONE

PRO.COMPLETE
ALLEVAMENTO ADDITIONALLEVAMENTO

PRO.COMPLETE
MANTENIMENTO

COMPLETE FEED

PRO.COMPLETE
ADDITION

MUTA

+

PRO.COMPLETE
MANTENIMENTO

COMPLETE FEED

+

PRO.COMPLETE
MANTENIMENTO

COMPLETE FEED

+

ADDITION

MOLTING - MUDA
MANTENIMENTO

MUTA / LIPO

MUTA / LIPO

8-12,00% Fats

PRO.COMPLETE
MANTENIMENTO

COMPLETE FEED

PREPARATION - PREPARACION

BREEDING - CRIA

MOLTING - MUDA

ADDITION

MUTA LIPO ADDITION

ADDITION

MUTA 
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IT Accoppiamento Piumaggio Canto Igienizzazione Dermatologico Nidiacei
ES Emparejamiento Plumaje Canto Desinfectante Dermatológico Pollueos
PT Acasalamento Plumagem Canto Higienet Dermatológica Filhotes
FR Accouplement Plumage Chante Sanitizer Dermatologique Oisillons
EN Mating Plumage Sing Sanitizer Dermatological Nestlings
DE Paarung Gefieder Gesang Hygienmittel Dermatologisches Nestlinge
PL Gody Upierzenie Śpiew Higiena Pielęgnacja skóry, ochrona skóry civcivlerine
TR Çiftleşme Tüy Ötme Hijyen Dermatolojik Pisklęta
EL Ζευγάρωμα Πτέρωμα Φωνής Υγιεινή Δερματολογικό Νεοσσοι
AR ريش الطيور.  تزاوج. فروخ الطيور‎ الأمراض الجلدية.  النظافة.  تغريد.

INTEGRATORI 
E BELLEZZA
SUPPLEMENTS AND CARE PRODUCTS 
SUPLEMENTOS Y HIGIENE

IT Generico Respirazione Erbe officinali Salute intestinale Disintossicante Metabolismo Difese immunitarie
ES Genérico Respiración Hierbas Salud intestinal Desintoxicación Metabolismo Defensas inmunes 
PT Genérico Respiração Ervas Saúde intestinal Desintoxicação Metabolismo Defesas imunitárias 
FR Générique Respiration Herbes Santé intestinale Désintoxication Métabolisme Défenses immunitaires
EN Generic Breathing Herbs Intestinal Health Detox Metabolism Immune defense 
DE Allgemeines Atmung Kräutern Darmgesundheit Entgiftung Stoffwechsel Immunabwehr
PL Ogólny, Uniwersalny Oddychanie Z ziołami Zdrowie jelit Detoksykacyjny Metabolizm Układ Immunologiczny
TR Genel Solunum Şifalı otlar bağırsak sağlığı Detoks Metabolizma Bağışıklık sistemi
EL Συμπλήρωμα Αναπνευστικό Βότανα εντερική υγεία Αποτοξίνωση Μεταβολισμός Ανοσοποιητική άμυνα
AR أعشاب  التنفس  عام ي التخلص من السموم   صحة الأمعاء.

  الجهاز المناعي التمثيل الغذا�ئ

IT Antimicotico Vitaminico Minerali Proteico Calcio Batteri protettori Omega 3
ES Antifúngico Vitamina Minerales Proteína Calcio Bacterias protectoras Omega 3
PT Antifúngico Vitamina Minerais Proteína Cálcio Bactérias protetoras Omega 3 
FR Antifongique Vitamine Minéraux Protéine Calcium Bactéries protectrices Omega 3 
EN Antifungal Vitamin Minerals Protein Calcium Protecting bacteria Omega 3 
DE Antimykotische Vitamin Mineralien Eiweiß Kalzium Schützende Bakterien Omega 3 
PL Przeciwgrzybiczymi Witaminowy Minerały Białko Wapń Zwalcza bakterie Kwasy omega 3
TR Antifungal Vitamin Mineral Protein Kalsiyum Bakterilere karşı koruma Omega 3

EL Αντιμυκητιακό Βιταμίνες Μεταλλικά Στοιχεία Πρωτείνες Ασβέστιο Προστασία κατά των 
βασκτηριδίων Ωμέγα -3

AR ن  أملاح  فيتامينات  مضاد. يا  كالسيوم  بروت�ي  وميغا 3 الحماية ضد البكت�ي

FUNZIONALITÀ - FUNCTION

26



INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

IT Idrosolubile Mescolare al mangime Imbecco In gocce Spray - Da spruzzare
ES Soluble en agua Mezclar con el pienso Alimentación manual En gotas Spray - Para ser rociado
PT Solúvel em água Misturar na papa Alimentação manual Em gotas Spray - Pulverizar
FR Soluble dans l’eau Mélanger avec l’aliment Alimentation manuelle Gouttes Spray - A pulvériser
EN Hydrosoluble Mix with food Hand feeding Drops Spray 
DE Wasserlösliche Mit Futter mischen Handfütterung Tropfen Sprühen
PL Rozpuszczalne lub w wodzie Wymieszać z jedzeniem Do karmienia ręcznego W kroplach Do rozpylania
TR Suda çözünür Yemle iyice karıştırınız. Elle beslemek icin Damla Spray
EL Υδατοδιαλυτό Αναμείξτε με την τροφή Ταίσμα στο χέρι Σταγόνες Ψεκάστε
AR   رش.  نقط.  تغذية يدوية. يخلط مع العلف. يذاب بالماء.

MODO D’UTILIZZO - HOW TO USE

ANTIMICOTICI - ANTIFUNGALS 

Mycotos Control pag.38  
Nystamin 2 pag.38  

Protector pag.39 •

DISINTOSSICANTI - DETOXICANTS 
Avibi pag.31 •
Betaminor pag.31 •
Salus pag.31  

SilyPro pag.35  

GENERICI - MULTIPURPOSE 

Fitobiol pag.35  

Lievitor pag.31  

Oleo Fish pag.29

Olio d’Aglio pag.37 •
Spirulina pag.37

IMBECCO - HAND FEEDING
V10 pag.36  

Vitovo pag.36  

INTESTINALI - INTESTINAL 
Natural Stop pag.31  

Enzy Complex pag.30  

Orniacidol pag.31 • 

IGIENIZZANTI - CARE PRODUCTS 
Barriera pag.41 •
Shampoo Azzurro pag.41 •

MINERALI - MINERALS
Cip Sal pag.37  

Ornicarbo pag.37  

PIGMENTI - COLORANTS
Vell Bril pag.32  

Antipica pag.32  

Black Noir pag.33

Border Yellow pag.32

Bruni Oxidato pag.33

Giallo Rilucente pag.33

Red Factor pag.33

Rosso Brillante pag.33

MaskFactor pag.33

Orange Factor pag.32

Yellow Factor pag.32

PROTEICI - PROTEINS 
Caseina pag.37  

Fp1 Protozym pag.37

RESPIRAZIONE - RESPIRATION 
Pullmothyl pag. 35 •

SISTEMA IMMUNITARIO - IMMUNITY 
Origan+ Liquido & Polvere pag.35 •

VITAMINICI - VITAMINS
AloeVit pag.35 •
Antisteril Liquido & Polvere pag.28  •
Calcio D3 Liquido & Polvere pag.28 •
Cip Vit pag.29  

FastVit pag.29  

Kappa C pag.29  

Karnythin pag.28  •
Vitazim pag.29  •

ZAMPETTE - BIRD LEGS
OrniDerm pag.40 •

NEW

NEW

NEW

INDICE INDEX
الفهرس
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250 g
Cod.250KT  

15 1 kg
Cod.1KT  

8

24 g
Cod.24CD3  

16

250 g
Cod.250CD3  

15

1 kg
Cod.1CD3  

8

250 g
Cod.250CD3P  

18

500 g
Cod.500CD3P  

121 kg
Cod.1CD3P  

6

ACCOPPIAMENTO
MATING - ACOPLAMIENTO

	
		
	

VITAMINICI
VITAMINS - VITAMINAS

CANTO
SING - CANTO

Antisteril Cod. ANT - ANTP

LIQUIDO o POLVERE - LIQUID or POWDER 

Karnythin Cod. KT

IT Migliora il tono muscolare, stimola la fecondità.
ES Mejora el tono muscular, estimula la 

fecundidad. 
PT Melhora o tónus muscular, estimula a 

fecundidade.
FR Améliore le tonus musculaire, stimule la 

fécondité.
EN Enhances the muscle tone, stimulates fecundity. 
DE Verbessert das Muskeltonus, stimuliert die 

Fruchtbarkeit.
PL Poprawia napięcie mięśni, pobudza płodność.
TR Kas şeklini ve üremeyi geliştirir. 
EL Ενισχύει τον μυϊκό ιστό και την γονιμότητα
AR لتعزيز الطاقة.

Calcio D3
Cod. CD3 

Cod. CD3P

IT Calcio biodisponibile e vitamine.
ES Calcio en forma biodisponible y vitaminas.
PT Cálcio em forma bio-disponível e vitaminas.
FR Calcium bio-disponible et vitamines.
EN Bioavailable calcium and vitamins.
DE Bioverfügbares Kalzium und Vitamine.
PL Biodostępny wapń wzbogacony w witaminy.
TR Biyoyaralanabilir kalsiyum ve vitaminler.
EL Απορροφήσιμο Ασβέστιο και Βιταμίνες.
AR ي بالمكملات الغذائية لتنظيم الوظائف البيولوجيا.

كالسيوم غ�ن

IT Accoppiamento, fertilità, canto con vitamine A, D, E.
ES Emparejamiento, fertilidad, canto con vitaminas A, D, E.
PT Acasalamento, fertilidade, canto con vitaminas A, D, E.
FR Accouplement, fertilité, chant avec vitamines A, D, E.
EN Mating, fertility, singing with vitamins A, D, E.
DE Paarung, Fruchtbarkeit, Gesang mit Vitaminen A, D, E.
PL Wpływa na gody, płodność i śpiew - z witaminami A, D, E.
TR Çiftleşme, verimlilik ve kuşların ötmesi için A D ve E 

vitaminlerini içerir.
EL Αναπαραγωγή και γονιμότητα, με βιταμίνες A, D, E
AR اوج . ز ن A,D,E لزيادة الخصوبة و ال�ت مكون من فيتام�ي

24 g
Cod.24ANT  

16

250 g
Cod.250ANT  

15

1 kg
Cod.1ANT  

8

20 g X 20pz
Cod.20ANTP 

6

LIQUIDO - LIQUID 

POLVERE -  POWDER 
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INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

POLVERE - POWDER 

VITAMINA K - VITAMIN K 

Oleo Fish
OMEGA 3 Cod. OLF

Cod. KC

IT Olio di fegato di merluzzo vitaminizzato ricco di Ω-3.
ES Aceite de hígado de bacalao vitaminado rico en Ω-3.
PT Óleo de fígado de bacalhau vitaminado com alto teor de 

ácidos gordos Ω-3.
FR Huile de foi de morue vitaminée, riche en acides gras Ω-3.
EN Vitaminized cod liver oil rich in Ω-3.
DE Vitamin angereichertes Lebertran mit hohem Gehalt an Ω-3.
PL Multiwitamina na bazie na oleju z wątroby dorsza.
TR Morina karaciğeri yağı içeren multivitamin, bol Ω-3 içerir.
EL Μουρουνέλαιο ενισχυμένο με βιταμίνες πλούσιο σε λιπαρά 

οξέα Ω-3.
AR ن مستخرج من زيت كبد سمك القد. فيتام�ي

Vitazim
Cod. VTZ

IT Energizzante polivitaminico.
ES Polivitamínico energético. 
PT Polivitamínico energético.
FR Multivitamine énergétique. 
EN Energy boosting multivitamin. 
DE Energisches Polyvitaminpräparat.
PL Wzmacniające energię multiwitaminy.
TR Sivi enerjili multivitamin.
EL Πολυβιταμίνη σε υγρή μορφή
AR ن شامل لزيادة الطاقة. فيتام�ي

Cip - Vit
Cod. CV

IT Polivitaminico in polvere.
ES Multivitamínico en polvo.
PT Multivitaminico en pó.
FR Multivitamine en poudre.
EN Powder multivitamin.
DE Multivitaminpräparat in Pulver.
PL Multiwitamina w postaci proszku.
TR Toz halinde multivitamin.
EL Πολυβιταμίνη σε μορφή σκόνης.
AR ن شامل - مسحوق. فيتام�ي

Kappa C

IT Vitamina K e C con estratti vegetali, indicato dopo trattamenti 
terapeutici.

ES Vitamina K y C con extractos vegetales, indicado después de 
tratamientos terapéuticos.

PT Vitamina K e C com extractos vegetais, indicado após 
tratamentos terapêuticos.

FR Vitamine K et C avec des extraits végétaux, indiqué après les 
traitements thérapeutiques.

EN Vitamin K and C with vegetal extracts, indicated after 
therapeutic treatments.

DE Vitamin K und C mit pflanzlichen Extrakten. Angezeigt nach 
therapeutischen Behandlungen.

PL KAPPA C z witaminą K, witaminą C i ekstraktami roślinnymi.
TR Bitki özleri ile K vitamini ve C vitamini, terapötik tedaviler için 

belirtilmiştir.
EL Βιταμίνη Κ και C με φυτικά εκχυλίσματα. Μετά από θεραπευτικές 

αγωγές.
AR ي لحماية الأوعية الدموية.

ن سي مع مستخلص نبا�ت ن ك, فيتام�ي فيتام�ي

Fastvit
Cod. FV

IT Multivitaminico con aminoacidi e minerali  
pronto all’uso.

ES Multivitamínico  con aminoácidos y minerales 
listo para usar. 

PT Multivitamínico com aminoácidos e minerais 
pronto para usar.

FR Multivitamine avec aminoacides et minéraux 
prêt à l’emploi.

EN Ready-to-use multivitamin with amino acids 
and minerals.

DE Gebrauchsfertiges Multivitaminpulver mit 
Aminosäuren und Mineralien.

PL Gotowy do użycia preparat multiwitaminowy z 
aminokwasami i minerałami.

TR Kullanıma hazır mineral ve amino asitler içeren 
multivitamin.

EL Πολυβιταμίνη έτοιμη προς χρήση με.
AR يحتوي علي الفيتامينات الشاملة المركزة والمعادن والاحماض الأمينية.

20 g X 20pz
Cod.20CV  

6

1 kg
Cod.1CV  

6

250 g
Cod.250VTZ  

1524 g
Cod.24VTZ  

16 1 kg
Cod.1VTZ  

8

250 g
Cod.250FV  

18

1 kg
Cod.1FV  

6

250 g
Cod.250CV  

18

250 g
Cod.250OLF  

18

100 g
Cod.100KC  

9

100 g
Cod.100OLF 

9
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PREBIOTICO - PROBIOTICO - F.O.S.

RIC
ER

CA  

VE
TE

RINARIA
 

-

 

VETERIN
ARY

 

RESEARCH
 

-
INTESTINALI
INTESTINAL PRODUCTS
INTESTINALES

DISINTOSSICANTI
DETOX SUPPLEMENTS
DESINTOXICANTES

20 g X 20pz
Cod.20ENZ  

6

EnzyComplex

IT Fermenti Lattici, fruttooligosaccaridi ad azione prebiotica.
ES Fermentos lácticos, fructooligosacáridos con acción prebiótica.
PT Fermentos lacticos, frutooligossacarídeos com efeito prebiotico.
FR Ferments lactiques, fructo-oligosaccharides avec effet prebiotique.
EN Lactic acid bacteria, fructo-oligosaccharides with probiotic effect.
DE Milchsäurebakterien, Fruchto-Oligosaccharide mit probiotischer Wirkung.
PL Bakterie kwasu mlekowego i frukto-oligosacharydy o działaniu probiotycznym.
TR Probiyotik aksiyona sahip laktik fermentler ve prebiyotik aksiyona sahip frukto-oligosakkaritler.
EL Γαλακτικό οξύ, ένζυμα για προβιοτική δράση και Φρουκτοολιγοσακχαρίτες για πρεβιoτική δράση.
AR يا الضارة. يا النافعة والقضاء علي البك�ت ن صحه الطيور من خلال تعزيز وتقويه البك�ت منتج مخصص لمنع اضطرابات الجهاز الهضمي وتحس�ي

Cod. ENZ

N.1
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INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

Avibi
Cod. AVB

IT Disintossicante con colina e vitamine del gruppo B.
ES Desintoxicante con colina y vitaminas del grupo B.
PT Desintoxicante com colina e vitaminas do grupo B.
FR Détoxifiante avec choline et vitamines du groupe B.
EN Detoxicant with choline and B vitamins.
DE Entgiftungspräparat mit Cholin und Vitaminen der 

B-Gruppe.
PL Suplement wspomagający działanie oczyszczające.
TR Kolin ve B grubun vitaminler içeren detoksifiye edici 

ürün.
EL Ενίσχυση μεταβολισμού με χολίνη και σύμπλεγμα 

βιταμινών Β.
AR ن امتصاص الأغذية و يساعد على التخلص من السموم. مكمل لتحس�ي

Betaminor
Cod. BTM

IT Disintossicante e epatoprotettore con betaina.
ES Desintoxicante y protector hepático con 

betaina.
PT Produto de acção desintoxicante e 

hepatoprotetora.
FR Détoxifiant hépatoprotecteur avec bétaïne.
EN Detoxicant and liver protector with Betaine.
DE Entgiftungs- und Leberschutzpräparat mit Betain.
PL Odtruwająca i chroniąca wątrobę betaina.
TR Betainli hepatoprotektif detoksifiye edici ürün. 
EL Προστασία και αποτοξίνωση ήπατος με Βεταϊνη.
AR ن شامل لزيادة الطاقة. فيتام�ي

Orniacidol
Cod. ACI

IT Acidificante per l’acqua di bevanda, migliora 
l’assimilazione e il benessere.

ES Acidificante para el agua de beber, mejora la 
asimilación y la buena salud.

PT Acidificante da água de beber, melhora a 
assimilação e a saúde.

FR Pour l’acidification de l’eau à boire, améliore 
l’assimilation et la santé.

EN Drinking water acidifier, improves assimilation 
and well-being.

DE Zur Ansäuerung des Trinkwassers, begünstigt die 
Assimilierung und die Gesundheit.

PL Srodek zakwaszający wodę pitną, poprawia 
przyswajanie i samopoczucie.

TR İçme suyu için asitleştirici, asimilasyonu ve 
sağlığını olumlu yönde etkilemektedir.

EL Όξινο διάλυμα  για το πόσιμο νερό - βελτιώνει την 
αφομοίωση των. θρεπτικών ουσιών.

AR ب، يحسن الاستيعاب و يحافظ على صحة الطيور. حمض لمياه ال�ش

Natural Stop
Cod. NAT

IT Regolatore intestinale ad azione 
antidiarroica.

ES Regulador intestinal con acción 
antidiarreica.

PT Regulador intestinal com ação 
antidiarreica

FR Régulateur intestinal avec effet 
antidiarrhéique.

EN Intestinal regulator with 
antidiarrheal action.

DE Darm Regulans mit antidiarrhoische 
Wirkung.

PL Regulator jelitowy.
TR Antidiyareik etkiye sahip bağırsak 

düzenleyicisi.
EL Προστατεύει τους νεοσσούς από τις 

βακτηριακές λοιμώξεις.
AR منظم معوي لوظائف الجهاز الهضمي.

Lievitor
Cod. LVT

IT Lieviti attivi per regolare la flora batterica 
intestinale.

ES Regulador de la flora bacteriana 
intestinal a base de levaduras activas.

PT Regulador de flora bacteriana intestinal 
baseado em leveduras vivas.

FR Régulateur intestinal à base de levure 
active.

EN Regulator of the intestinal bacterial flora 
based on active yeasts.

DE Darm-Regulans auf der Basis von 
Aktiv-Hefe.

PL Aktywne drożdże- regulator flory jelitowej 
oparty na aktywnych drożdżach

TR Bağırsak bakteri florasını regüle etmek 
için aktif maya.

EL
Μαγιά μπύρας με ενεργούς Μύκητες 
για την καλή λειτουργία της εντερικής 
βακτηριακής χλωρίδας.

AR يا النافعة. خمائر نشطة لتنشيط البكت�ي

Salus
Cod. SLS

24 g
Cod.24AVB  

16

1 kg
Cod.1AVB  

8 1 kg
Cod.1BTM  

8250 g
Cod.250AVB  

15 250 g
Cod.250BTM  

15

24 g
Cod.24BTM  

16

20 g X 20pz
Cod.20LVT  

6 250 g
Cod.250LVT  

18 1 kg
Cod.1LVT  

6 24 g
Cod.24ACI  

16 250 g
Cod.250ACI  

15

IT Disintossicante ad effetto adsorbente, rinforza le 
difese organiche.

ES Desintoxicante con acción absorbente, apoya 
las defensas inmunes

PT Desintoxicante com ação absorvente, suporta as 
defesas imunológicas

FR Détoxifiant à action absorbante, soutient les 
défenses immunitaires

EN Detoxicant with absorbing action, supports 
immune defenses

DE Entgiftungsmittel mit absorbierender Wirkung, 
unterstützt die Immunabwehr

PL Suplement detoksykujący o działaniu 
absorpcyjnym, wzmacnia układ immunologiczny

TR Adsorpsiyon kabiliyetine sahip, bağışıklık 
sistemini güçlendiren detoks desteği.

EL Αποτοξινωτικό υψηλής απορρόφησης που ενισχύει 
το ανοσοποιητικό σύστημα

AR للتخلص من السموم مع قدرة الدفاع ، يقوي الدفاعات المناعية.

24 g
Cod.100SLS  

9 250 g
Cod.250SLS  

18 20 g X 20pz
Cod.20NAT  

6 250 g
Cod.250NAT  

18
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NE FACCIAMO DI
DI TUTTI I COLORI
THE COLOUR YOU WANT 
ELABORAMOS TODOS LOS COLORES

MUTA
MOLT - MUDA

COLORANTI
COLORANTS - COLORANTES

100 g
Cod.100OF  

9 100 g
Cod.100YF

9 200 g
Cod.200BY  

18250 g
Cod.250OF  

18 1 Kg
Cod.1OF  

6 1 Kg
Cod.1YF 

6250 g
Cod.250YF  

18 1 kg
Cod.1BY  

6

20 g X 20pz
Cod.20VEL  

6 1 kg
Cod.1VEL  

6200 g
Cod.200VEL  

18
20 g X 20pz
Cod.20PICA  

6 1 kg
Cod.1PICA  

6200 g
Cod.200PICA  

18

Antipica

FORMA E POSIZIONE - POSTURE CANARIES - CANARIOS DE POSTURA

Cod. PICA

IT Per la muta e nei casi di pica e cannibalismo.
ES Para la muda y la prevención de la picaje y el canibalismo.
PT Para a muda e a prevenção de picadelas e canibalismo.
FR Pour la mue et en cas de pica et cannibalisme.
EN For molt and in case of feather-plucking and cannibalism.
DE Für die Mauser und beim Rupfen und Kannibalismus.
PL Podczas pierzenia i przeciwko wyrywaniu piór i kanibalizmowi.
TR Tüy yolma hastalığında, yamyamlik durumunda ve tüy döktüğünde.
EL Αντικανιβαλικό προϊόν για την πτερόρροια
AR ي حالة نقر و نتف الريش، أكل الريش ، طرح الريش.

�ف

Vell Brill

IT Per la muta e l’implumo con vitamine, minerali e aminoacidi.
ES Para la muda y el emplume de los pichones de nido con vitaminas, aminoácidos y minerales.
PT Para a muda e a plumagem dos filhotes com vitaminas, aminoácidos, minerais.
FR Pour la mue et la croissance des plumes des jeunes avec vitamines, acides aminés et minéraux.
EN For molting and feather growth with vitamins, amino acids and minerals.
DE Für die Mauser und das Bildung des Gefieders mit Vitaminen, Aminosäuren und Mineralstoffen.
PL Witaminy, minerały i pierwiastki śladowe do pierzenia i powstawania piór.
TR Vitaminler, amino asitler ve mineraller ile, tüy döküm dönemi ve tüylenmek için.
EL Ιδανικό για την περίοδο της πτερόρροιας και για το πτέρωμα των νεοσσών, με βιταμίνες αμινοξέα 

και μέταλλα.
AR ة و نمو الريش. فيتامينات و معادن أساسية لطرح ريش الطيور الصغ�ي

Orange 
Factor

Yellow
Factor

Border
Yellow

Cod. OF Cod. BY

IT Colorante arancione per forma e 
posizione

ES Pigmentante anaranjado para pájaros 
de postura 

PT Corante de cor laranja para canários 
de porte          

FR Colorant orange pour canaris de 
posture

EN Orange colourant for posture canaries.
DE Farbstoff für Positurkanarien
PL Barwnik pomarańczowy dla kanarków 
TR Biçim kanaryaları için turuncu renklendirici
EL Βελτιώνει το πορτοκαλί χρώμα στα καναρίνια τύπου
AR تقالي )تلوين    تلوين برتقالي للطيور ذات العامل ال�ب

EN Colourant for yellow factor canaries 
DE Farbstoff für Kanarien mit Gelbfaktor 
PL Barwnik do kanarków z żółtym 

czynnikiem
TR Sarı Kanarya Renklendirici Doğal Ürün
EL χρωστική με Λουτεϊνη & Β Καροτίνη 
AR مزيج من الكاروتينات الطبيعية.

IT Carotenoidi naturali
ES Carotenoides 

naturales
PT Carotenóides naturais
FR Caroténoïdes naturels
EN Natural carotenoids
DE Natürliche Carotinoide
PL Naturalne karotenoidy
TR Doğal karotenoidler
EL Φυσική Καροτίνη
AR مزيج من الكاروتينات الطبيعية. 

Cod. YF

IT Colorante per canarini a fattore 
giallo 

ES Pigmentante para canarios de 
factor amarillo 

PT Corante para canários de fator 
amarelo

FR colorant pour canaris à facteur 
jaune

NEW NEW

Cod. VEL
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INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

100 g
Cod.100BR  

9 250 g
Cod.250BR  

18 1 kg
Cod.1BR  

6

Black Noir

Red Factor

Bruni Oxidato 

Rosso Brillante

Cod. BLK

Cod. RF

Cod. GR Cod. MF

Cod. BR

Cod. RB

IT Ottimizza lo sviluppo di eumelanina nei neri. 
ES Optimiza el desarrollo de eumelanina de los 

negros. 
PT Otimiza o desenvolvimento de eumelanina nas 

aves de fator negro.
FR Optimise le développement de l’eumélanine chez 

les oiseaux noir. 
EN Enhances the development of eumelanin in black 

birds
DE Fördert die Entwicklung von Eumelanin bei 

schwarzen Vögeln.
PL Barwnik dla ptaków o czarnym upierzeniu. 
TR Siyahlarda eumelaninin gelişimini geliştirir.
EL Χρωστική Μελανινικών Πτηνών.
AR ي الريش. 

ي الطيور ذات العامل الاسود �ف
لتعزيز اللون �ف

IT Colorante per uccelli a fattore rosso con carotenoidi e 
xantofille.

ES Colorante para canarios de factor rojo con 
carotenoides y xantofilas.

PT Corante para canários com factor vermelho com 
carotenoides e xantofilas.

FR Colorant pour canaris à facteur rouge avec 
caroténoïdes et xanthophylles.

EN Food colourant with for red factor birds caroteinoids 
and xantophylls.

DE Farbstoff für Vögel mit Rotfaktor mit Carotinoiden und 
Xanthophyllen.

PL Barwnik dla ptaków o czerwonym faktorze z 
karotenoidami i ksantofilem.

TR Karotenoidler ve ksantofiller içeren, kırmızı faktörlü 
kuşlar için renklendirici.

EL Χρωστική ουσία για πτηνά κόκκινου παράγοντα
AR ن و زانثوفيلات.  اروت�ي ي الريش ، ك

ي الطيور ذات العامل الاحمر �ف
ز اللون �ف لتعزي

IT Ottimizza lo sviluppo di feomelanina ed eumelanina 
nei bruni.

ES Optimiza el desarrollo de feomelanina y eumelanina 
de los brunos.

PT Otimiza o desenvolvimento de feomelanina e 
eumelanina nas aves escuras.

FR Optimise le développement de la phéomélanine et 
de l’eumélanine chez les bruns. 

EN Enhances the development of pheomelanin and 
eumelanin in brown birds.

DE Entwickelt das Maximum an Phaeomelanin und 
Eumelanin bei braunen Vögeln.

PL Wzmacnia brązową pigmentację poprzez 
zwiększenie poziomu feomelaniny i eumelaniny.

TR Esmerlerde feomelanin ve eumelaninin gelişimini 
arttırır.

EL Βελτιώνει την καφέ απόχρωση στο πτέρωμα (bruni) 
AR ي الريش.

ي �ف
ي الطيور ذات العامل الب�ن

لتعزيز اللون �ف

IT Intensifica e rende brillante il piumaggio dei dei 
canarini a fattore rosso.

ES Resalta el color del factor rojo.
PT Realça a cor dos fatores vermelhos.
FR Favorise la coloration de canaris à facteur rouge.
EN Enhances the colour of red factor birds.
DE Verstärkt die Farbe der Vögel mit Rotfaktor.
PL Poprawia pigmentację  ptaków o czerwonym faktorze.
TR Kırmızı faktör kanaryaların tüylerini yoğunlaştırır ve 

aydınlatır.
EL Ενισχύει το χρώμα των πτηνών κόκκινου παράγοντα
AR ي الريش.

ي الطيور ذات العامل الاحمر �ف
لتعزيز اللون �ف

Giallo 
Rilucente

IT Intensifica e rende brillante il piumaggio dei canarini a 
fattore giallo.

ES Realza la coloración de los pajáros de factor amarillo.
PT Intensifica a coloração das aves com factor amarelo.
FR Améliore la couleur des oiseaux avec facteur jaune.
EN It enhances the pigmentation of yellow factor birds.
DE Verbessert die Färbung des Gefieders von Vögeln 

mit Gelbfaktor.
PL Poprawia wybarwienie ptaków o żółtym upierzeniu.
TR Sarı faktörlü kanaryaların tüylerini yoğunlaştırır ve 

parlatır.
EL Χρωστική ουσία για πτηνά κίτρινου παράγοντα.
AR ي الريش.

ي الطيور ذات العامل الاصفر �ف
ز اللون �ف لتعزي

Mask Factor

IT Colorante per zone a fattore rosso.
ES Pigmentante para zonas a factor rojo. 
PT Corante para a zonas de fator vermelho.
FR Colorant pour zones rouges.
EN Colourant for red factor areas. 
DE Farbstoff für rote Zonen.
PL Barwnik dla obszarów z czerwonym barwnikiem
TR Kırmızı faktör alanlarının renklendirilmesi
EL Βελτιώνει το κόκκινο χρώμα, μόνο στις περιοχές 

που προϋπάρχει
AR لوين أحمر للطيور ذات العامل الأحمر  ت

250 g
Cod.250BLK  

18

200 g
Cod.200RB  

18

1 kg
Cod.1BLK  

6

1 kg
Cod.1RB  

6
5 g
Cod.5RF  

20

50 g
Cod.50RF  

18 250 g
Cod.250RF  

18

200 g
Cod.200GR  

18 100 g
Cod.100MF  

91 kg
Cod.1GR  

6 250 g
Cod.250MF  

18 1 Kg
Cod.1MF  

6

NEW

33

I v
al

or
i r

ip
or

ta
ti 

so
no

 in
di

ca
tiv

i -
 T

he
 v

al
ue

s 
ar

e 
in

di
ca

tiv
e



SISTEMA IMMUNITARIO
 IMMUNE SYSTEM
 SISTEMA INMUNITARIO

DISINTOSSICANTI
 DETOX DESINTOXICANTES

RESPIRAZIONE
 RESPIRATION
 RESPIRACION

VITAMINICI
  VITAMINS
  VITAMINAS

HERBS
HIERBAS OFICINALES

ERBE OFFICINALI

FOCUS

ORIGANO - OREGANO - OREGANO
Noto per le sue proprietà antibatteriche e antiossidanti.
Renown for its antibacterial and antioxidant propreties.
Reconocido por sus propiedades antibacterianas y 
antioxidantes.

TARASSACO
DANDELION - DIENTE DE LEON
Svolge un’azione depurativa e disintossicante.
It has a purifying and detoxifying action.
Tiene una acción depurativa y desintoxicante.

ROSA CANINA
DOG ROSE - ROSAL SILVESTRE
Importante fonte di vitamina C con spiccate proprietà 
antiossidanti.
Important source of vitamin C with strong antioxidant 
properties.
Fuente importante de vitamina C con propiedades 
antioxidantes.

ALOE VERA
Protegge la mucosa dell’apparato digerente.
It protects the mucosa of the digestive tract.
Protege la mucosa del aparato digestivo.

ECHINACEA
ECHINACEA - EQUINACEA
Utile per rafforzare le difese immunitarie
in modo naturale.
Useful to strengthen immune defenses naturally.
Útil para fortalecer el sistema inmunitario de forma 
natural.

SILIMARINA
SILYMARIN - SILIMARINA
Svolge un’azione disintossicante a livello epatico. 
It has liver detoxicant properties.
Actúa como desintoxicante hepático.

34



INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

SilyPro
AloeVit

Cod. SYL

Cod. ALO

IT Disintossicante e protettivo del fegato con Silimarina 
e aminoacidi ramificati.

ES Desintoxicante y protector hepático con silimarina y 
aminoácidos ramificados.

PT Desintoxicante e protector hepático com silimarina  
aminoácidos ramificados.

FR Pour la détoxication et la protection hépatique avec 
silymarine et acides aminés branchés.

EN Silymarin and Branch Chained Amino Acids for a liver 
detoxifying and protective action.

DE Leberschutz und -Entgiftung mit Silymarin und 
Verzweigtkettigen Aminosäuren.

PL Środek chroniący wątrobę i odtruwający z silymaryną 
i aminokwasami.

TR Detoksifiye edici ve karaciğer koruyucusu, silymarin 
ve dallı zincirli aminoasitler içerir.

EL Αποτοξίνωση ήπατος και προστασία με σιλυμαρίνη 
και διακλαδισμένα αμινοξέα.

AR ة الكبد و تخليصها من السموم . بذور الشوك لحماي

IT Aloe vera, vitamine e aminoacidi per l’apparato 
digerente.

ES Aloe vera, vitaminas y aminoácidos para el aparato 
digestivo.

PT Aloe Vera, vitaminas e aminoácidos para o aparelho 
digestivo.

FR Aloe Vera, vitamines et acides aminés pour l’appareil 
digestif.

EN Aloe Vera, vitamins and amino acids for the digestive 
tract.

DE Echte Aloe, Vitamine und Aminosäuren für den 
Verdauungstrakt.

PL Prawdziwy aloes do ochrony przewodu 
pokarmowego.

TR Sindirim sistemi için üretilen aloe vera, vitaminler ve 
amino asitler içerir. 

EL Αλόη Βέρα, βιταμίνες και αμινοξέα για το πεπτικό.
AR ة. اة الهضمي لقن ية ل ل نات تكمي امي ت في

FitoBiol
Pullmothyl

Cod. FIT

Cod. PUL

IT Pre- e Probiotico a base di erbe.
ES Pre- y probióticos a base de hierbas benéficas.
PT Pré- e probiótico à base de ervas benéficas.
FR Pré- et probiotique à base de herbes 

officinales.
EN Pre- and probiotic based on herbs.
DE Prä- und Probiotika auf der Basis von Kräuter.
PL Ziołowy probiotyk i prebiotyk.
TR Şifalı otlardan yapılmış probiyotik ve prebiyotik 

etkiye sahip bir üründür.
EL Πρεβιοτικά και Προβιοτικά με βάση τα Βότανα.
AR . تنفسي اتات و شمع العسل للجهاز ال ب ن مستخلص من ال

IT Per l’apparato respiratorio con propoli, echinacea ed estratti 
vegetali.

ES Para el sistema respiratorio con propóleo, equinácea y 
extractos vegetales.

PT Para o sistema respiratório com própolis, equinácea e 
extractos vegetais.

FR Pour le système respiratoire avec propolis, échinacée et 
extraits végétaux.

EN For the respiratory tract with propolis, echinacea and vegetal 
extracts.

DE Für die Atemwege, enthält Propolis, Echinacea und 
Pflanzenextrakte.

PL Na drogi oddechowe z propolisem, Echinacea i ekstraktami 
roślinnymi.

TR Solunum sistemi için propolis, ekinea ve bitki özleri.

EL Φυσικό ενισχυτικό του αναπνευστικού συστήματος με 
πρόπολη, εχινάκεια και εκχυλίσματα βοτάνων.

AR . مستخلص من النباتات و شمع العسل للجهاز التنفسي

24 g
Cod.24PUL  

16

125 g
Cod.125PUL  

12250 g
Cod.250PUL  

15

Cod. ORI - ORIP

LIQUIDO o POLVERE - LIQUID or POWDER 

Origan+

IT Origano, timo e rosa canina per un aumento delle difese 
immunitarie.

ES Orégano, tomillo, escaramujo para el sistema inmunitario.
PT Oregão, tomilho, rosa-canina para o sistema imunitário.
FR Origan, thym, rosier de chiens pour le système immunitaire. 
EN Oregano, thyme, dog rose for the immune system.
DE Oregano, Thymian, Hundsrose für das Immunsystem.
PL Zioła dla zdrowia.
TR Bağışıklık sisteminin savunmasını sağlamak için kekik, 

dereotu, kuşburnu.
EL Ρίγανη, θυμάρι, κυνόροδο, για την ενίσχυση του 

ανοσοποιητικού συστήματος.
AR اعة.  ز جهاز المن ي حماية و تحف�ي

يساعد �ف

24 g
Cod.24ALO  

16125 g
Cod.125ALO  

12250 g
Cod.250ALO  

15

24 g
Cod.240RI  

16

125 g
Cod.125ORI  

12 250 g
Cod.250ORI  

15

250 g
Cod.250SYL  

18

200 g
Cod.200FIT  

18

250 g
Cod.250ORIP  

18 1 kg
Cod.1ORIP  

6

1 kg
Cod.1SYL  

6

1 kg
Cod.1FIT  

6
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26,25% Proteins

SALUTE GENERALE
MULTIPURPOSE PRODUCTS
SALUD GENERAL

MINERALI
MINERALS
MINERAL

IMBECCO
HAND FEEDING
EMBUCHE

PROTEICI
PROTEINS PRODUCTS
PROTEINAS

Vitovo V10
Cod. VTV Cod. V10

IT Nutrimento completo per l’imbecco dei nidiacei.
ES Para el embuche de los polluelos de nido.
PT Para a alimentação à mão dos filhotes.
FR Pour l’alimentation à la main des nouveaux nés.
EN For the “hand feeding” of nestlings.
DE Für die Handfütterung der Nestlinge.
PL Do ręcznego karmienia wszystkich rodzajów 

młodych ptaków.
TR Yuva küşları için elle beslenme.
EL Για τάισμα στο χέρι.
AR ة الحضن. يد” لف�ت ال ة ب من أجل “التغذي

26,25% Proteins

50 g
Cod.50VTV  

18

250 g
Cod.250VTV  

18 1 kg
Cod.1VTV  

6 400 g
Cod.400V10  

12 1 kg
Cod.1V10  

6 5 kg
Cod.5V10  

4

IT Nutrimento completo per la crescita degli 
psittacidi nell’allevamento “a mano”.

ES Alimento completo para la cría “a mano” de las 
aves psitácidas.

PT Alimento completo para a “criação a mão” dos 
psitacídeos.

FR Aliment complet pour l’élevage à la main des 
perroquets.

EN Complete formula for the “hand rearing” of 
pisttacidae.

DE Komplettes Aufzuchtfutter für die Hand-aufzucht 
von eigentlichen Papageien.

PL Kompletny pokarm dla „hodowli ręcznej” papug.
TR “Elle beslenilen” Psittacidae’lerin büyümesi için 

eksiksiz besin.
EL Ολοκληρωμένη φόρμουλα για ταϊσμα 

ψιτακοειδών.
AR ي يتم تربيتها و تغذيتها يدويا.

تركيبة كاملة للببغاوات ال�ت
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INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

80,00% Proteins

Hight Protein Content

100 g
Cod.100SPR  

9 200 g
Cod.200SPR  

18
250 g
Cod.250OLA  

15 1 kg
Cod.1OLA  

8

CONCENTRATO PROTEICO 

CONCENTRATO PROTEICO 

Cip-Sal

Spirulina

Cod. SAL

Cod. SPR

IT Minerali, oligoelementi, elettroliti.
ES Minerales, microelementos, electrólitos.
PT Minerais, oligoelementos, eletrolitós.
FR Minéraux,oligo-éléments, Électrolytes.
EN Minerals, trace elements, eectrolytes.
DE Minerale,Spurenelemente, Elektrolyte.
PL Minerały, mikroelementy, elektrolity.
TR Mineraller, oligoelementre, elektrolitler.
EL Μέταλλα, Ιχνοστοιχεία, ηλεκτρολύτες.
AR اء العضلات والعظام. ن ب معادن و املاح أساسية ل

IT Tonico, ricostituente ad alto valore proteico.
ES Tónico reconstituyente de alto contenido proteico.
PT Tónico fortificante de alto conteúdo proteico.
FR Fortifiante, tonifiante avec forte teneur en 

protéines.
EN Balanced, restorative tonic with high protein 

content.
DE Natürliches Eiweißkonzentrat mit stärkenden und 

belebenden Wirkungen.
PL Zrównoważony, regenerujący tonik o wysokiej 

zawartości białka
TR Yüksek protein içerikli onarıcı tonik
EL Εξισορροπεί και ενισχύει τον οργανισμό με 

πρωτεΐνες.
AR نات. ي وت ية من  ال�ب الطحالب الزرقاء تحتوي على نسبة عال

Orni-Carbo Cod. CAR

IT 100% carbone vegetale attivato in forma granulare ad 
elevato potere adsorbente.

ES 100% carbón vegetal activado granulado con 
elevada capacidad de adsorción.

PT 100% carvão vegetal granulado ativado com alto 
poder de adsorção.

FR 100% charbon végétal activé en granules avec haute 
capacité d’adsorption.

EN 100% granular vegetal activated charcoal with high adsorption capacity.
DE 100% pflanzliche körnige Aktivkohle mit hoher Absorptionsfähigkeit.
PL Granulowany węgiel drzewny o wysokiej zdolności adsorpcji.
TR Yüksek emici güce sahip, %100 aktive edilmiş granüler bitkiler karbon.
EL 100% φυσικός ενεργός άνθρακας με μεγάλη απορροφητικότητα.
AR ية على الامتصاص. بات لديه قدرة عال ي ي شكل حب

ي �ف
ا�ت ب فحم ن

Olio d’Aglio Cod. OLA

IT Olio d’aglio per un’azione stimolante e antisettica.
ES Aceite de ajo para una acción antiséptica y 

estimulante.
PT Azeite de alho para uma acção estimulante e 

antisséptica.
FR Huile d’ail pour une action stimulante et 

antiseptique.
EN Garlic oil for a stimulating and antiseptic action.
DE Knoblauchöl für eine stimulierende und 

antiseptische Wirkung.
PL Naturalna pomoc dla dobrego zdrowia.
TR  Uyarıcı ve antiseptik etkisi olan sarımsak yağı
EL Φυσικό σκορδέλαιο για διεγερτική και αντισηπτική 

δράση.
AR حماية طبيعية لصحة الطيور.

FP1 Protozym

IT Concentrato proteico di alta qualità, idrosolubile.
ES Concentrado de proteínas de alto valor, soluble en agua.
PT Concentrado de proteínas de alta qualidade.
FR Concentré protéique de haute qualité.
EN High-quality protein concentrate, water-soluble.
DE Wasserlösliches, hochwertiges Eiweißkonzentrat.
PL Wysokiej jakości koncentrat białkowy rozpuszczalny w wodzie.
TR Yüksek kalitede protein konsantresi, suda çözülür.
EL Υψηλής ποιότητας υδατοδιαλυτό συμπύκνωμα πρωτεινών.
AR ي الماء.

ز قابله لذوبان �ف ك�ي ن عالي ال�ت بروت�ي

Caseina Cod. KS

Cod. FP1

IT Concentrato proteico biodisponibile.
ES Concentrado proteínico biodisponible.
PT Concentrado proteico em forma 

biodisponível.
FR Concentré protéique bio-disponible.
EN Bioavailable protein concentrate.
DE Bioverfügbares Eiweißkonzentrat.
PL Biodostępny koncentrat białkowy.
TR Biyoyararlanımlı protein konsantresi.
EL Συμπυκνωμένη πρωτεϊνη
AR ية مركز . ن ذو جودة عال بروت�ي

100 g
Cod.100SAL  

18

2,5 kg
Cod.2,5SAL  

6 5 kg
Cod.5SAL  

4

500 g
Cod.500SAL  

18

20 g X 20pz
Cod.20FP1  

6 200 g
Cod.200FP1  

18 1 kg
Cod.1FP1  

6

92,00% Proteins

20 g X 20pz
Cod.20KS  

6 100 g
Cod.100KS  

9 200 g
Cod.200KS  

18

50 g
Cod.50CAR  

18 200 g
Cod.200CAR  

18 1 kg
Cod.1CAR  

6

100% SPIRULINA 

Hight Protein Content
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ANTIBATTERICO
ANTIBACTERIAL 
ANTIBACTERIANO

20 g X 20pz
Cod.20NYP  

6 200 g
Cod.250NYP  

18 1 kg
Cod.1NYP  

6

100 g
Cod.100MY  

9

250 g
Cod.250MY  

18

Nystamyn 2 Cod. NYP

IT Riduce la mortalità dei nidiacei dovuta a infezioni batteriche.
ES Reduce la mortalidad de los polluelos causada por infecciones bacterianas.
PT Reduz a mortalidade dos filhotes causada por infecções bacterianas.
FR Réduit la mortalité des oisillons causés par des infections bactériennes.
EN Reduces the mortality of nestlings caused by bacterial infections.
DE Verringert die durch bakteriellen Infektionen verursachte Sterblichkeit der 

Nestlinge.
PL Zmniejsza śmiertelność piskląt spowodowaną infekcjami bakteryjnymi.
TR Bakteriyel enfeksiyona bağlı yavru ölümlerini azaltır.
EL Προστατεύει τους νεοσσούς από τις βακτηριακές λοιμώξεις.
AR ة. ة الحضان ي ف�ت

ي متوازن يستخدم �ف
مكمل غذا�ئ

Mycotos Control Cod. MY

IT Aiuta a inibire le micotossine nei semi.
ES Ayuda a inhibir las micotoxinas en las semillas.
PT Contribui para inibir as micotoxinas na alimentação.
FR Aide à neutraliser les mycotoxines dans les graines.
EN Helps hinder the mycotoxins in seeds.
DE Ein nützlicher Beitrag gegen Mykotoxinen in Körnerfutter.
PL Przyczynia się do zmniejszenia szkód wyrządzanych przez 

mykotoksyny.
TR Mikotoksinlerin neden olduğu zararı azaltır.
EL Συμβάλλει δραστικά στη μείωση μυκοτοξινών.
AR حماية طبيعية لصحة الطيور.
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INTEGRATORI/SUPPLEMENTS

CONTROLLO 
CONTROL 1:150 1:100 1:50 1:10

CBT 30°C >30 000 000 ufc/g >30 000 000 ufc/g >30 000 000 ufc/g 950 000 ufc/g 5 400 ufc/g

E. coli <10 ufc/g <10 ufc/g <10 ufc/g <10 ufc/g <10 ufc/g

Lieviti 
Yeasts 21 000 000 ufc/g < 100 ufc/g < 100 ufc/g < 100 ufc/g < 100 ufc/g

(Ente Sanitario di Diritto Pubblico)
Sede Legale: Via Bianchi,  9 – 25124 Brescia - Tel 03022901 – Fax  0302425251

Istituto Zooprofilattico Sperimentale della Lombardia e dell`Emilia-Romagna
"Bruno Ubertini"

RICERCA VETERINARIA
Veterinary Research

RIC
ER

CA  

VE
TE

RINARIA
 

-

 

VETERIN
ARY

 

RESEARCH
 

-

IT Protegge dallo sviluppo di muffe e batteri nei semi germinati. Per inumidire il 
pastoncino in sicurezza.

ES Protege contra el desarrollo de moho y bacterias en las semillas germinadas. 
Para humedecer la pasta con seguridad.

PT Protege contra o desenvolvimento de fungos e bactérias em sementes germinadas. 
Para umedecer a papa com segurança.

FR Protège contre le développement de moisissures et de bactéries dans les graines 
germées. Humidifier la pâtée en toute sécurité.

EN Protects against the development of molds and bacteria in sprouted seeds. Useful to 
moisten food safely.

DE Hemmt das Wachstum von Bakterien und Schimmel. 
Auch für das Befeuchten von  Eifutter geeignet.

PL Chroni przed rozwojem pleśni i bakterii w kiełkach.
TR Filizlenmiş tohumlarda küf ve bakteri oluşumuna karşı koruma sağlar.
EL  Ανασταλτικό ανάπτυξης βακτηριδίων και μυκήτων.
AR طيب الطعام. بات البذور مناسب أيضاً ل�ت اء  إن ن ا والعفن أث ي بك�ت يقلل من نمو ال

INIBISCE LA PROLIFERAZIONE DI MUFFE E BATTERI
IT INHIBITS THE PROLIFERATION OF MOULDS AND BACTERIA

RIDUCE LO SVILUPPO DI MICOTOSSINE
IT  LIMITS THE DEVELOPMENT OF MYCOTOXINS

DIMINUISCE IL RISCHIO DI MORTALITÀ
IT DIMINISHES THE RISK OF MORTALITY

PREVIENE TOSSINFEZIONI ALIMENTARI E DISTURBI 
GASTROINTESTINALI
IT PREVENTS FOODBORNE INTOXICATIONS 
AND GASTROINTESTINAL DISORDERS

     

Nell’acqua di GERMINAZIONE
	Durante la germinazione, riduce la 

	 proliferazione di muffe e batteri.  
	Ostacola lo sviluppo di micotossine.
	Aiuta a ridurre il tasso di mortalità nei pulli.  
	Aiuta a ridurre l’insorgenza di infezioni 

	 batteriche.

Per inumidire il PASTONCINO
	Nel pastoncino, nel cous cous o alimenti 		

	 secchi, riduce la proliferazione di muffe e 
	 batteri da umidità.  

	Previene le fermentazioni gastriche anomale e 
	 le tossinfezioni alimentari da micotossine.		

	Migliora l’appetibilità del pastoncino.

Associato all’acqua di BEVANDA
	Riduce la proliferazione di muffe e batteri.  
	Evita cambi frequenti dell’acqua e ne prolunga 

	 la durata.	
	Rispetto agli acidificanti, non altera le proprietà 

	 nutritive di altri prodotti aggiunti.
	Prolunga l’efficacia e la durata dei supplementi 	

	 aggiunti.
In the GERMINATION Water

	During germination, it limits the growth of 		
	 moulds and bacteria caused by moisture 
	 and temperature.  

	 It hinders the development of mycotoxins.
	 It helps reducing the mortality rate in nestlings   
	Helps to reduce the onset of bacterial 

	 infections

To moisten the EGGFOOD
	 If used to moisten the eggfood, couscous or 		

	 other dry food, it reduces the proliferation of 		
	 moulds and bacteria caused by moisture  

	 It prevents anomalous gastric fermentations 
	 and foodborne intoxications caused by 
	 mycotoxins.  

	 Improves palatability of food.

Added to the DRINKING WATER
	 It limits the growth of moulds and bacteria  
	Prevents frequent water changes and extends 	

	 its duration.  
	 If compared to acidifiers, does not alter the 

	 nutritional features of other products added to  	
	 water.

1 kg
Cod.1PR  

8

Dove c’è Acqua c’è PROTECTOR!
Where there is Water, there is PROTECTOR!

Cod. PR
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DERMOCOSMETICO
DERMOCOSMETIC
DERMOCOSMETICO

IGIENE 
HYGIENE
HIGIENE

Orniderm
Cod. OD

IT Crema per arrossamenti, desquamazioni, punture d’insetti.
ES Crema para enrrojecimientos, descamaciones, picaduras de 

insectos.
PT Creme para vermelhidão, escamação, picadas de insetos.
FR Crème pour rougeurs, desquamations, piqûres d’insectes.
EN Cream for rashes, scales, insect stings.
DE Creme für gerötete und schuppige Haut, Insektenstiche.
PL Krem na wysypkę, czerwonawą i łuszczącą się skór.
TR Kızarıklıklar, pullar, böcek sokmaları için krem
EL Δερματολογική κρέμα για εξανθήματα, μυκητιάσεις και 

τσιμπήματα εντόμων (orniderm
AR حماية طبيعية لصحة الطيور.

15 ml
Cod.15OD  

16
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Shampoo Azzurro
Cod. SHA

Barriera Cod. BAR

IT A base di oli essenziali, sanifica e profuma l’ambiente.
ES A base de aceites essenciales,purifica y desodoriza el ambiente.
PT À base de óleos essenciais, purifica e desodoriza o ambiente.
FR À base de substances végétales, il purifie et désodorise 

l’environnement.
EN Based on essential oils, it purifies and deodorizes the environment.
DE Auf der Basis von ätherischen Ölen, es reinigt und desodoriert die 

Umgebung.
PL W oparciu o oleje eteryczne oczyszcza i i usuwa niemiłe zapachy.
TR Uçucu yağlar sayesinde ortamı arındırır ve kokuları giderir.
EL Με βάση τα αιθέρια έλαια, καθαρίζει και απολυμαίνει το χώρο.
AR ة الروائح الكريهة. مركب من الزيوت العطرية،  لتعقيم و إزال

IGIENE E BELLEZZA/HYGIENE

NEGATIVO ALLA LAMPADA DI WOOD! 
Non influisce sulla naturale colorazione del piumaggio.

No reacciona a la lámpara wood 
No influencia el color natural del plumaje

Negative result  to the Wood’s Lamp test! 
Does not influence the natural colour of the plumage. 

Soggetto POSITIVO al test della lampada di Wood, 
trattato con prodotti alternativi.
Bird POSITIVE to the test of the Wood’s lamp,  
cleansed with different products.
Sujeto QUE REACCIONA a la lámpara Wood, 
tratado con otros productos.

Soggetto NEGATIVO al test della lampada di Wood, trattato 
solo con Shampoo Azzurro.
Bird NEGATIVE to the test of the Wood’s lamp,  cleansed 
only with Shampoo Azzurro.
Sujeto que NO REACCIONA A la lámpara Wood tratado solo 
con Shampoo Azzurro

IT Risalta, lucida, protegge il piumaggio.
ES Realza, lustra, proteje el plumaje.
PT Exalta, faz resplandecer, protege a plumagem.
FR Exalte, fait briller, protège le plumage.
EN Exalts, protects the plumage and makes it shine.
DE Begünstigt, verbessert, schütz das Gefieder.
PL Poprawia blask i chroni upierzenie.
TR Tüyleri yumuşatır, korur ve parlatır.
EL Αναδεικνύει και προστατεύει το πτέρωμα, κάνοντας 

το λαμπερό
AR اعم. ألق ويعزز اللون للحصول على ريش ن ت يعزز، ويحمي الريش ويجعله ي

500 ml
Cod.500SHA  

16

450 g
Cod.450BAR  

15 5 kg
Cod.5BAR  

1
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           PER OGNI ESIGENZA IL SUO
ACCESSORIO
THE RIGHT ACCESSORY FOR EVERY NEED
UN ACCESORIO ADECUADO 
PARA CADA NECESIDAD

42



IT Transportino 9x9x16cm.
ES Transportín de cartón 9x9x16cm. 
PT Caixa de cartão para o transporte 9x9x16cm.
FR Boîtes en carton pour le transport 9x9x16cm.
EN 9x9x16cm bird cardboard carrier.
DE Vogel-Transportschachtel 9x9x16cm.
PL Kartonowy transporter do przewozu ptaków 9x9x16cm.
TR Taşıma kutusu 
EL Κουτί μεταφοράς
AR ن امتصاص الأغذية و يساعد على التخلص من السموم. مكمل لتحس�ي

Transport Box Cod. ASTBOX

200 pz
Cod.ASTBOX  

200

MANIGLIA 
CHIUDI SACCO
IT Maniglia chiudi sacco.
ES Cierre para sacos.
PT Fecho para sacos.
FR Pour fermer et transporter les sacs.
EN To close and carry bags.
DE Zum Schließen und Tragen von Beuteln.
PL Rączka zamykająca opakowanie.
TR Çantaları kullandıktan sonra kolayca kapatın
EL Με εύκολο κλείσιμο μετά το άνοιγμα.
AR  إغلاق الاكياس بسهولة بعد الاستخدام

1 pz

Cod.MCS1  
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PRO.COMPLETE
COMPLETE NUTRITION PROGRAM

TM

MANTENIMENTO

PREPARAZIONE ADDITION

PREPARAZIONE

COMPLETE FEED COMPLETE FEED
+ =

250g1kg

1,25kg
M

PREPARAZIONE - PREPARATION - PREPARACCIÓN
By

B
K

B
K

   FASE 1 PREPARAZIONE
ACCOPPIAMENTO
PREPARATION FOR MATING

PRODOTTO / PRODUCT
GIORNI /DAYS

DURATA / DURATION DOSI / DOSE
1° 2° 3° 4° 5° 6° 7°

Calcio D3 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 ml /kg - lit.

Antisteril
(iniziare ca. 40 gg prima)

(startt 40 days before)

SEMPRE a disposizione
ALWAYS available 10 ml /kg - lit.

Karnythin 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 5-10 ml/kg - lit.

PRE-ACCOPPIAMENTO PRE-MATING

PRODOTTO / PRODUCT
GIORNI /DAYS

DURATA / DURATION DOSI / DOSE
1° 2° 3° 4° 5° 6° 7°

Enzycomplex 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 g /kg - lit.

Orniacidol 3 giorni a settimana 
3 days weekly 1,25 ml/kg - lit.

Cip-Vit o Vitazim
(or FastVit)

10/15 giorni consecutivi
10/15 consecutive days 10 g/kg - lit.

Silypro
(or Avibi or Betaminor)

10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 g /kg - lit.

Karnythin 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 5-10 ml/kg - lit.

Pullmothyl 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 2-3 ml/kg - lit.

Origan+ 
LIQUIDO o POLVERE LIQUID or POWDER

2 giorni a settimana tutto l’anno
2 days weekly all year long 2-3 g/kg - lit.

Cip Sal SEMPRE a disposizione
ALWAYS available 10-20 g/kg

PREPARAZIONE PREPARATION

PRODOTTO / PRODUCT
GIORNI /DAYS

DURATA / DURATION DOSI / DOSE
1° 2° 3° 4° 5° 6° 7°

Antisteril 7/10 giorni consecutivi
7/10 consecutive days 5-10 ml/kg - lit.

Nystamyn 2 Pol. SEMPRE per tutto il periodo
ALWAYS for all the period 10 g /kg - lit.

Silypro 
(or Avibi or Betaminor)

10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 g/kg - lit.

ACCOPPIAMENTO MATING
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Cod. ENZ

Cod. SYL

Cod. ORIP

Cod. NYP

Cod. ACI

Cod. KT

Cod. VTZ

Cod. PUL

Cod. AVB

EnziComplex

SilyPro

Origan +

Nystamyn 2

Orniacidol

Karnythin

Vitazim

Pullmothyl

Antisteril

IT Fermenti Lattici, fruttooligosaccaridi 
ad azione prebiotica.

ES
Fermentos lácticos, 
fructooligosacáridos con acción 
prebiotica.

EN
Lactic acid bacteria, fructo-
oligosaccharides with probiotic 
effect.

IT
Disintossicante e protettivo del 
fegato con Silimarina e aminoacidi 
ramificati.

ES
Desintoxicante y protector hepático 
con silimarina y aminoácidos 
ramificados.

EN
Silymarin and Branch Chained 
Amino Acids for a liver detoxifying 
and protective action.

IT Origano, timo e rosa canina per un 
aumento delle difese immunitarie.

ES Orégano, tomillo, escaramujo para 
el sistema inmunitario.

EN Oregano, thyme, dog rose for the 
immune system.

IT Riduce la mortalità dei nidiacei dovuta a 
infezioni batteriche.

ES Reduce la mortalidad de los polluelos 
causada por infecciones bacterianas.

EN Reduces the mortality of nestlings 
caused by bacterial infections.

IT Energizzante polivitaminico.
ES Polivitamínico energético.
EN Energy boosting multivitamin.

IT
Per L’apparato respiratorio con 
propoli, echinacea ed estratti 
vegetali.

ES
Para el sistema respiratorio con 
propóleo, equinácea y extractos 
vegetales.

EN
For the respiratory tract with 
propolis, echinacea and vegetal 
extracts.

IT Accoppiamento, fertilità, canto 
con vitamine A, D, E.

ES Apareamiento, fertilidad, canto 
con vitaminas A, D, E.

EN Mating, fertility, singing with 
vitamins A, D, E.

IT
Acidificante per l’acqua di bevanda, 
migliora l’assimilazione e il 
benessere.

ES
Acidificante para el agua de beber, 
mejora la asimilación y la buena 
salud.

EN Drinking water acidifier, improves 
assimilation and well-being.

IT Migliora il tono muscolare, stimola 
la fecondità.

ES Mejora el tono  muscular, estimula 
la fecundidad.

EN Enhances the muscle tone, 
stimulates fecundity.

Cod. SAL

Cod. CV

Cod. VAN Cod. ELI

Cip-Sal

Cip-Vit

Vanity Elisir

IT Minerali, oligoelementi, elettroliti.
ES Minerales, microelementos, 

electrólitos.
EN Minerals, trace elements, 

eLectrolytes.

IT Polivitaminico in polvere.
ES Multivitamínico en polvo.
EN Powder multivitamin.

IT Pastoncino semi morbido senza uovo.
ES Pasta semi seca con sin huevo.
EN Semi-soft food without egg.

IT Pastoncino secco con e senza uovo.
ES Pasta seca con huevo o sin huevo.
EN Dry food with and without egg.

FASE 1
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PRODOTTO / PRODUCT INDICATO PER / FOR MODO D’USO / USE DOSI / DOSE

Vitovo Passeriformi
Passerine birds - Aves paseriformes   

Vedi scheda tecnica
See technical sheet

V10 Psitacidi
Parrots - Loros

Vedi scheda tecnica
See technical sheet

   FASE 2 SCHIUSA E
ALLEVAMENTO
HATCHING AND REARING

FORMULA IMBECCO HAND FEEDING FORMULAS

ALLEVAMENTO BREEDING
PRODOTTO / PRODUCT

GIORNI /DAYS
DURATA / DURATION DOSI / DOSE

1° 2° 3° 4° 5° 6° 7°

Vitovo 
(or V10)

Al bisogno
When needed q.b./q.s.

Nystamyn 2 Pol. SEMPRE per tutto il periodo
ALWAYS for all the period 10 g/kg - lit.

FastVit 
(or Cip-Vit or Vitazim)

SEMPRE a disposizione
ALWAYS available 10 g/kg - lit.

Enzycomplex 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 g/kg - lit.

Orniacidol 3 giorni a settimana 
3 days weekly 1,25 ml/kg - lit.

Calcio D3 5 giorni consecutivi
5 consecutive days 10 ml/kg - lit.

Karnythin 3 giorni a settimana 
3 days weekly 5-10 ml/kg - lit.

Cip Sal SEMPRE a disposizione
ALWAYS available 10-20 g/kg

Note: per aumentare il tenore proteico usare Caseina o Fp1 Protozym.
Note: to increase the protein intake use Caseina or Fp1 Protozym.

PRO.COMPLETE
COMPLETE NUTRITION PROGRAM

TM

MANTENIMENTO

ALLEVAMENTO ADDITION

ALLEVAMENTO

COMPLETE FEED COMPLETE FEED
+ =

250g1kg

1,25kg
M

ALLEVAMENTO - BREEDING - CRÍA
By

B
K

B
K

ADDITIONALLEVAMENTO
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FASE 2

Cod. VTV Cod. V10

Cod. ENZCod. FV

Cod. ACI

Cod. NYP

Cod. ELIB

Vitovo V10

EnzyComplexFastVit

Orniacidol

Nystamyn 2

Elisir Bianco

IT Per l’imbecco dei nidiacei.
ES Para el embuche de los 

polluelos de nido.
EN For the “hand feeding” of 

nestlings.

IT
Nutrimento completo per 
la crescita degli psittacidi 
nell’allevamento “a mano”.

ES
Alimento completo para la 
cría “a mano” de las aves 
psitácidas.

EN Complete formula for the “hand 
rearing” of pisttacidae.

IT Fermenti Lattici, fruttooligosaccaridi ad 
azione prebiotica.

ES Fermentos lacticos, fructooligosacáridos 
con acción prebiotica.

EN Lactic acid bacteria, fructo-
oligosaccharides with probiotic effect.

IT Riduce la mortalità dei nidiacei dovuta 
a infezioni batteriche.

ES Reduce la mortalidad de los polluelos 
causada por infecciones bacterianas.

EN Reduces the mortality of nestlings 
caused by bacterial infections.

IT Pastoncino secco con 
albume.

ES Pasta blanca seca con 
clara de huevo.

EN Dry food with egg white.

IT Multivitaminico con aminoacidi e 
minerali pronto all’uso.

ES Multivitamínico  con aminoácidos 
y minerales listo para usar. 

EN Ready-to-use multivitamin with 
amino acids and minerals.

Cod. SALCip-Sal
IT Minerali, oligoelementi, elettroliti.
ES Minerales, microelementos, 

electrólitos.
EN Minerals, trace elements, 

eLectrolytes.

Cod. KTCod. CD3 KarnythinCalcio D3
IT Migliora il tono muscolare, stimola la 

fecondità.
ES Mejora el tono  muscular, estimula la 

fecundidad.
EN Enhances the muscle tone, stimulates 

fecundity.

IT Calcio biodisponibile e vitamine.
ES Calcio en forma biodisponible y 

vitaminas.
EN Bioavailable calcium and vitamins.

IT
Acidificante per l’acqua di bevanda, 
migliora l’assimilazione e il 
benessere.

ES
Acidificante para el agua de beber, 
mejora la asimilación y la buena 
salud.

EN Drinking water acidifier, improves 
assimilation and well-being.
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   FASE 3

MUTA MOLT

COLORANTI COLORANTS

PRODOTTO / PRODUCT
GIORNI /DAYS

DURATA / DURATION DOSI / DOSE
1° 2° 3° 4° 5° 6° 7°

Vell Brill SEMPRE per tutto il periodo
ALWAYS for all the period 23-30 g/kg - lit.

Antipica al bisogno
WHEN needed 10 g/kg 

Note: usare il colorante specifico in base alla tipologia dei soggetti allevati (vedi tabella sottostante).
Note: use the colorant specific for the kind of birds bred (see chart below).

Black Noir 10/15 g - kg Stimola l’EUMELANINA
Stimulates EUMELANIN

Bruni Oxidato 10/15 g - kg Stimola la FEOMELANINA ed EUMELANINA
Stimulates PHEOMELANIN and EUMELANIN

Red Factor 5/6 g - kg Colorante per uccelli a FATTORE ROSSO
Colorant for RED FACTORS birds

Mask Factor 10/15 g - kg Colorante per ZONE A FATTORE ROSSO
Colourant for RED FACTOR AREAS 

Rosso Brillante 10/15 g - kg Rende brillante il piumaggio dei ROSSI
Enhances the coulour of RED FACTOR birds

Orange Factor 10/15 g - kg Colorante ARANCIONE per forma e posizione
Orange COLOURANT for posture canaries

Yellow factor 10/15 g - kg Colorante per canarini a fattore GIALLO
Colourant for yellow factor canaries YELLOW FACTOR birds

Giallo Rilucente 10/15 g - kg Risalta e intensifica il colore dei GIALLI
It promotes an intense and shiny plumage of YELLOW FACTOR birds

Border Yellow 10/15 g - kg Colorante naturale per BORDERS, LIZARDS, ecc...
Natural colorant for BORDERS, LIZARDS, etc...

MUTA E COLORANTI
MOULT AND COLORANTS

PRO.COMPLETE
COMPLETE NUTRITION PROGRAM

TM

MANTENIMENTO

MUTA & LIPO ADDITION

MUTA & MUTA LIPO

COMPLETE FEED COMPLETE FEED
+ =

500g1kg

1,5kg
M

MUTA - MOLTING - MUDA
By

B
K

B
K

ADDITIONMUTA
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FASE 3

Cod.RB

Cod.RF

Cod.MF

Cod.GR

Cod.BLK

Cod.OF

Cod.BY

Cod.BR

Cod.YF

Rosso Brillante

Red Factor

Mask Factor

Giallo Rilucente

Black Noir

Orange Factor

Border Yellow

Bruni Oxidato

Yellow Factor

IT
Intensifica e rende brillante il 
piumaggio dei canarini a fattore 
rosso.

ES Resalta el color del factor rojo.

EN Enhances the colour of red factor 
birds.

IT Colorante per uccelli a fattore rosso 
con carotenoidi e xantofille.

ES Colorante para canarios de factor 
rojo con carotenoides y xantofilas.

EN Food colourant for red factor birds 
with caroteinoids and xantophylls.

IT Colorante per zone a fattore rosso. 
ES Pigmentante para zonas a factor 

rojo.
EN Colourant for red factor areas.

IT Intensifica e rende brillante il 
piumaggio dei canarini a fattore giallo.

ES Realza la coloración de los pajáros 
de factor amarillo.

EN It enhances the pigmentation of 
yellow factor birds.

IT Ottimizza lo sviluppo di 
eumelanina nei neri. 

ES Optimiza el desarrollo de 
eumelanina de los negros. 

EN Enhances the development 
of eumelanin in black birds.

IT Colorante arancione per forma e 
posizione.

ES Pigmentante anaranjado para 
pájaros de postura. 

EN Orange colourant for posture 
canaries.

IT Carotenoidi naturali
ES Carotenoides naturales
EN Natural carotenoids

IT Ottimizza lo sviluppo di feomelanina 
ed eumelanina nei bruni.

ES
Optimiza el desarrollo de 
feomelanina y eumelanina de los 
brunos.

EN
Enhances the development of 
pheomelanin and eumelanin in 
brown birds.

IT Colorante per canarini a fattore 
giallo.

ES Pigmentante para canarios de factor 
amarillo.

EN Colourant for yellow factor canaries.

Cod.BE

Blanco Espanol

IT Pastoncino bianco morbido, pronto all’uso.
ES Pasta blanca mórbida, lista para usar.
EN White soft food, ready for use.

Cod.VEL

Vell Brill

IT Per la muta e l’implumo con 
vitamine, minerali e aminoacidi.

ES
Para la muda y el emplume de los 
pichones de nido con vitaminas, 
aminoácidos y minerales.

EN For molting and feather growth with 
vitamins, amino acids and minerals.

Cod.PICA

Antipica

IT Per la muta e nei casi di pica e 
cannibalismo.

ES Para la muda y la prevención de la 
picaje y el canibalismo.

EN For molt and in case of feather-
plucking and cannibalism.
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   FASE 4

MANTENIMENTO MAINTENANCE

MANTENIMENTO
MAINTENANCE

PRODOTTO / PRODUCT
GIORNI /DAYS

DURATA / DURATION DOSI / DOSE
1° 2° 3° 4° 5° 6° 7°

Enzycomplex 10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 g/kg - lit.

Orniacidol 3 giorni a settimana 
3 days weekly 1,25 ml/kg - lit.

FastVit SEMPRE a disposizione
ALWAYS available 10 g /kg - lit.

SilyPro
(or Avibi or Betaminor)

10 giorni consecutivi
10 consecutive days 10 g/kg - lit.

Origan + POLVERE
(or Origan+ LIQUIDO)

2 giorni a settimana tutto l’anno
2 days weekly all year long 2-3 g/kg - lit.

PRO.COMPLETE
COMPLETE NUTRITION PROGRAM

TM

MANTENIMENTO

COMPLETE FEED

MANTENIMENTO - MAINTENANCE - MANTENIMIENTO
By

B
K M
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FASE 4

Cod. ORIPOrigan +
IT Origano, timo e rosa canina per un 

aumento delle difese immunitarie.
ES Orégano, tomillo, escaramujo para 

el sistema inmunitario.
EN Oregano, thyme, dog rose for the 

immune system.

Cod. SYLSilyPro
IT

Disintossicante e protettivo del 
fegato con Silimarina e aminoacidi 
ramificati.

ES
Desintoxicante y protector hepático 
con silimarina y aminoácidos 
ramificados.

EN
Silymarin and Branch Chained 
Amino Acids for a liver detoxifying 
and protective action.

Cod. ENZEnzyComplex
IT Fermenti Lattici, fruttooligosaccaridi 

ad azione prebiotica.

ES
Fermentos lácticos, 
fructooligosacáridos con acción 
prebiótica.

EN Lactic acid bacteria, fructo-
oligosaccharides with probiotic effect.

Cod. FVFastVit
IT Multivitaminico con aminoacidi e 

minerali pronto all’uso.
ES Multivitamínico  con aminoácidos y 

minerales listo para usar. 
EN Ready-to-use multivitamin with 

amino acids and minerals.

Cod.BEBlanco Espanol

IT Pastoncino bianco morbido, pronto all’uso.
ES Pasta blanca mórbida, lista para usar.
EN White soft food, ready for use.

Cod. ACIOrniacidol

IT
Acidificante per l’acqua di 
bevanda, migliora l’assimilazione 
e il benessere.

ES
Acidificante para el agua de 
beber, mejora la asimilación y la 
buena salud.

EN Drinking water acidifier, improves 
assimilation and well-being.
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FASE 1
 GIORNI/DAYS 1-7

FASE 2
 GIORNI/DAYS 8-14

FASE 3
 GIORNI/DAYS 15-21

PRODOTTO / PRODUCT DOSE PRODOTTO / PRODUCT DOSE PRODOTTO / PRODUCT DOSE

Karnythin 10 g
kg - lit. Orniacidol 1,25 ml

 kg - lit. Enzycomplex 10 g
 kg - lit.

AloeVit 1,25 ml
kg - lit.

Origan+ 
LIQUIDO/POLVERE LIQUID/POWDER

10 g 
 kg - lit. Orniacidol 0,60 ml

 kg - lit.

Origan+ 
LIQUIDO/POLVERE LIQUID/POWDER

10 g
kg - lit. - - FastVit

(or Vitazim)
10 g

 kg - lit.

SilyPro
(or Betaminor)

10 g
 kg - lit. - - - -

FASE 1
 GIORNI/DAYS 1-7

FASE 2
 GIORNI/DAYS 8-14

FASE 3
 GIORNI/DAYS 15-21

PRODOTTO / PRODUCT DOSE PRODOTTO / PRODUCT DOSE PRODOTTO / PRODUCT DOSE

Enzycomplex 10 g
 kg - lit.

Enzycomplex
a giorni alterni Once every 2 days

10 g
 kg - lit. Enzycomplex 10 g

 kg - lit.

Orniacidol 1,25 ml
 kg - lit.

Origan+ 
LIQUIDO/POLVERE LIQUID/POWDER

10 g 
 kg - lit. Orniacidol 0,60 ml

 kg - lit.

Betaminor
(or SilyPro)

10 ml
 kg - lit. Karnythin 10 g

 kg - lit.
FastVit
(or Vitazim)

10 g
 kg - lit.

- - AloeVit 1,25 ml
 kg - lit. - -

PREPARATION FOR EXHIBITIONS 
PREPARACION PARA LAS EXPOSICIONES

PREPARAZIONE PREPARATION

RIENTRO AFTER EXHIBITIONS

PREPARAZIONE                                  
ALLE MOSTRE
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Cod.BEBlanco Espanol
IT Pastoncino bianco morbido, pronto all’uso.
ES Pasta blanca mórbida, lista para usar.
EN White soft food, ready for use.

PREPARATION FOR EXHIBITIONS 
PREPARACION PARA LAS EXPOSICIONES

Cod. ALOAloeVit
IT Aloe vera, vitamine e aminoacidi per 

l’apparato digerente.
ES Aloe vera, vitaminas y aminoácidos 

para el aparato digestivo.
EN Aloe Vera, vitamins and amino acids 

for the digestive tract.

Cod. CD3Calcio D3
IT Calcio biodisponibile e vitamine.
ES Calcio en forma biodisponible y 

vitaminas.
EN Bioavailable calcium and vitamins.

Cod. ORIPOrigan +

IT
Origano, timo e rosa canina 
per un aumento delle difese 
immunitarie.

ES Orégano, tomillo, escaramujo 
para el sistema inmunitario.

EN Oregano, thyme, dog rose for 
the immune system.

Cod. SYLSilyPro

IT
Disintossicante e protettivo del 
fegato con Silimarina e aminoacidi 
ramificati.

ES
Desintoxicante y protector 
hepático con silimarina y 
aminoácidos ramificados.

EN
Silymarin and Branch Chained 
Amino Acids for a liver detoxifying 
and protective action.

FOCUS
FastVit è un polivitaminico con aminoacidi e minerali pronto all’uso. 
Estremamente appetibile, può essere somministrato tal quale con la  pratica 
linguetta in dotazione. Importante prima, durante e dopo le esposizioni per evitare 
carenze nutrizionali.

FastVit is a ready-to-use multivitamin with amino acids and minerals. 
Extremely palatable, it can be administered as it is in the treat cup included in the 
can. Important before, during and after exposures to avoid nutritional deficiencies.

FastVit es un polivitamínico con aminoácidos y minerales listo para usar. 
Extremadamente apetecible, puede administrarse tal como está con el práctico 
semillero incluido en el envase. Importante antes, durante y después de las 
exposiciones para evitar deficiencias nutricionales.

Cod. KTKarnythin
IT Migliora il tono muscolare, stimola 

la fecondità.
ES Mejora el tono  muscular, estimula 

la fecundidad.
EN Enhances the muscle tone, 

stimulates fecundity.

Cod. BTMBetaminor
IT Disintossicante e epatoprotettore 

con betaina.
ES Desintoxicante y protector 

hepático con betaina.
EN Detoxicant and liver protector with 

Betaine.

Cod. ENZEnzyComplex
IT Fermenti Lattici, fruttooligosaccaridi 

ad azione prebiotica.

ES
Fermentos lácticos, 
fructooligosacáridos con acción 
prebiótica.

EN Lactic acid bacteria, fructo-
oligosaccharides with probiotic effect.
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BIRDSOFPREY
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RAPACI/BIRDS OF PREY

Bird Of Prey (BOP) è la linea di prodotti Pineta dedicata la mondo dei 
rapaci. Animali con esigenze nutrizionali ed abitudini alimentari molto 
particolari, necessitano di complementi adeguati e specifici per ogni 

fase della vita: preparazione all’accoppiamento, allevamento, mantenimento, 
muta, competizioni e recupero da malattie. 

BOP is the Pineta product line dedicated to the world of birds of prey. 
They have  peculiar nutritional needs and eating habits, and need adequate and specific 
supplements for each stage of life: preparation for mating, breeding, maintenance, moulting, 
competitions and recovery from diseases.

BOP es la línea de productos Pineta dedicada al mundo de las aves rapaces. 
Estos animales con necesidades nutricionales y hábitos alimenticios muy particulares, necesitan 
complementos adecuados y específicos para cada etapa de la vida: preparación para el 
emparejamiento, cría, mantenimiento, muda, competiociones y recuperación de enfermedades.

 PERIODO / PERIOD
GIORNI /DAYS

DURATA / DURATION DOSI / DOSE
1° 2° 3° 4° 5° 6° 7° 8°

RIPRODUZIONE
BOP BREEDING

SEMPRE per tutto il periodo
ALWAYS for all the period

1g / kg 
peso vivo
live weight

ALLEVAMENTO
BOP REARING

TUTTI I GIORNI
DAILY

1g / 100g cibo
1g / 100g food

MANTENIMENTO
BOP MAINTENANCE

TUTTI I GIORNI
DAILY

1g / kg 
peso vivo 
live weight

MUTA
BOP MOLTING

SEMPRE per tutto il periodo
ALWAYS for all the period

1g / kg 
peso vivo 
live weight 

PERFORMANCE
BOP PERFORMANCE

5 giorni / 3 giorni pausa
5 days / stop 3 days

1g / kg 
peso vivo 
live weight

DURANTE LE TERAPIE 
BOP RECOVERY

durante e dopo i trattamenti
during and after treatments

1g / kg peso 
vivo 

live weight
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DE Vorbereitung auf die Zuchtperiode.
PL Wzmacniające energię 

multiwitaminy.
TR Üremeye hazırlık için yardımcı 

malzeme
EL Προετοιμασία για την περίοδο 

αναπαραγωγής
AR كاثر ت ة ال التحض�ي لف�ت

IT Preparazione periodo riproduttivo.
ES Preparación del período de 

reproducción. 
PT Preparação do período de reprodução.
FR Préparation pour la reproduction.
EN Preparation for the breeding period.

Bop Breeding
Cod. BOPBR

Cod. BOPRR

Cod. BOPMN

INFO:
E’ ricco in vitamina A e vitamina E, selenio, carnitina, aminoacidi essenziali, acidi grassi polinsaturi Ω3 e sali minerali, 
stimola l’attività riproduttiva, favorisce la produzione gametica e la fertilità negli esemplari. L’alto contenuto di astaxantina, 
un carotenoide di origine naturale caratterizzata da un’elevata azione antiossidante (50 volte superiore rispetto alla 
vitamina E), svolge un’importante azione protettiva nei confronti dei radicali liberi, causa di infertilità sia maschile che 
femminile e contribuisce all’ottimale pigmentazione delle cere, importante stimolo visivo per i riproduttori durante il periodo 
di corteggiamento, utile per l’ottimale espressione del comportamento riproduttivo dei rapaci.
It is rich in vitamin A and E, selenium, carnitine, essential amino acids, Ω3 fatty acids and minerals; it stimulates the 
reproductive functions by supporting the efficiency of gametogenesis and improving fertility. The high content of 
Astaxanthin, carotenoid of natural origin with a strong antioxidant effect (50 times stronger than Vitamin E), protects 
against free radicals that cause infertility and it contributes to the pigmentation of ceres, important visual stimulus 
for breeders during the courtship period, useful for the correct expression of the reproductive behavior in the birds 
of prey.

INFO:
E’ un’associazione bilanciata di vitamine idrosolubili utile a riequilibrare il contenuto vitaminico di una razione composta 
principalmente da carne decongelata. Rappresenta un’importante fonte di aminoacidi essenziali (18% proteina), di 
fattori coadiuvanti ad azione batteriostatica e immunostimolante per il sano e regolare sviluppo dei pulli. Il calcio 
biodisponibile assicura una crescita armoniosa e ossa forti e ben calcificate.
It is a balanced association of water-soluble vitamins useful for re-balancing the vitamin content of a ration 
composed primarily of thawed meat. It represents an important source of essential amino acids (18% proteins), 
it provides bacteriostatic and immunostimulant agents that foster a healthy and proper development of eyas. The 
bioavailable calcium ensures an harmonious growth and strong, properly calcified bones.

INFO:
E’ un nutrimento formulato per assicurare l’adeguato apporto di vitamine, minerali e aminoacidi essenziali ai rapaci 
alimentati con prede intere o parti di esse, siano esse fresche o congelate. Rappresenta un’importante fonte di acidi 
grassi Ω3 di origine animale altamente assimilabili dalle specie carnivore (come i rapaci) e con importanti effetti vasculo- e 
cardioprotettivi, utili nella prevenzione delle malattie cardiovascolari dei falconi.
È inoltre ricco di Astaxantina, un carotenoide naturale che, oltre a contribuire all’ottimale pigmentazione delle cere dei 
falchi, è caratterizzata da un’elevata azione antiossidante (50 volte superiore rispetto alla vitamina E) e svolge uno 
spiccato effetto protettivo a livello tessutale.
It is a nourishment formulated to ensure the proper intake of vitamins, minerals and essential amino acids to raptors 
fed with whole preys of parts thereof, both fresh or frozen. It represents an important source of Ω3 fatty acids of animal 
origin easily assimilable by carnivorous species (like the birds of prey), with important cardiac and vascular protective 
effects, useful in preventing cardiovascular disorders in falcons. MAINTENANCE is also rich in Astaxanthin, a natural 
carotenoid which is responsible for the optimal pigmentation of the falcons’ ceres and is renowned for its strong 
antioxidant action (50 times stronger than vitamin E) and its tissue-protective effect.
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DE Erhaltung Erwachsener Tiere.
PL Utrzymanie dorosłych ptaków 

drapieżnych
TR Bakıma yönelik tam yemleme
EL Συντήρηση ενηλίκων αρπακτικών 

πτηνών
AR ار لكب ة ل الوقاي

DE Handaufzucht von jungen 
Greifvögeln.

PL Karmienie ręczne sokołów
TR Yavru yetiştiriciliği (yırtıcı kuş 

civcivleri)
EL Ταϊσμα στο χέρι για νεαρά γεράκια
AR ة اليدوية لفروخ للصقور  التغذي

IT Mantenimento rapaci adulti.
ES Mantenimiento de rapaces adultas.
PT Manutenção de aves de rapina 

adultas
FR Entretien adultes.
EN Adult Maintenance.

IT Allevamento a mano dei pulli.
ES Cría a mano de los pollitos.
PT Criação manual dos pintos.
FR Élevage à la main des jeunes oiseaux 

de proie.
EN Hand-rearing of eyas.

Bop Maintenance

Bop Rearing

60 g
Cod.60BOPBR  

9

60 g
Cod.60BOPMN  

9

70 g
Cod.70BOPRR  

9
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RAPACI/BIRDS OF PREY

Cod. BOPPF

Cod. BOPRC

Cod. BOPMT

INFO:
Contiene Ginseng ed altri efficaci nutrienti che agiscono in combinazione per ottimizzare la capacità e la resistenza 
muscolare e, al tempo stesso, incrementano l’attività metabolica che stimola l’appetito e incrementa la risposta 
predatoria. Grazie ad una attenta e bilanciata formulazione, assicura un adeguato apporto di vitamine, sali minerali 
ed aminoacidi fondamentali per sostenere l’efficienza funzionale fisica dei soggetti nel periodo di massimo impegno 
fisico e sportivo. Rappresenta, inoltre, una fonte di acidi grassi insaturi Ω3 ed Astaxantina con un’importante azione 
protettiva sull’apparato cardiocircolatorio.
Contains Ginseng and other effective nutrients which act together to improve stamina and endurance and, at the 
same time, to boost the metabolism and stimulate the appetite, increasing the predatory instinct.
Thanks to an thorough and balanced formulation, PERFORMANCE ensures the right intake of vitamins, minerals 
and amino acids necessary to support metabolism in stressful conditions specially during the most challenging 
period of hunting and training. PERFORMANCE is also an important source of unsaturated Ω3 fatty acids and 
Astaxanthin, (strong antioxidant of natural origin) which have got a protective action for the cardiovascular system.

INFO:
È ricco di elementi immunostimolanti (lieviti, ginseng, echinacea) e detossificanti (vitamine del gruppo B e 
silimarina). Sostiene l’organismo nel contrastare la malattia, migliora l’efficacia della risposta immunitaria e 
contemporaneamente contribuisce alla salvaguardia dell’integrità funzionale del fegato, organo principalmente 
coinvolto nella degradazione di tossine e farmaci.
I componenti del prodotto hanno inoltre un’importante azione prebiotica, agiscono da substrato a livello 
enterico per la proliferazione di lattobacilli inibenti la replicazione di microrganismi patogeni opportunisti quali 
Enterobacteriacee o Candida albicans, che in situazioni di deficit fisico ed immunitario (come nel caso di soggetti 
malati o convalescenti) possono essere causa di gravi complicazioni anche letali. Il prodotto è inoltre una fonte di 
acidi grassi insaturi Ω3 ed Astaxantina che svolgono un’importante azione protettiva sull’apparato cardiocircolatorio
It is rich of immune booster components (yeasts, Ginseng, Echinacea) and detoxifying substances (group 
B Vitamins and silymarin). It supports the immune system to fight disorders, it boosts the immune response 
and contributes to preserve the correct functioning of liver, the main organ responsible for the removal of 
toxins and medicines. Its ingredients act as strong prebiotics, they support the proliferation of good bacteria 
(Lactobacillus) in the gut and they inhibit the development of pathogenic enteric bacteria (Enterobacteriacee 
o Candida albicans) which, in case of physical debility or weak immune defenses could be lethal. The product 
is also an important source of unsaturated Ω3 fatty acids and Astaxanthin, (strong antioxidant of natural origin) 
which have a protective action for the cardiovascular system.

INFO:
Durante il periodo della muta, assicura il corretto apporto di nutrienti per un migliore e rapido ricambio delle penne 
nei falconi, utile anche in caso di quadri di distrofia follicolare o alterato accrescimento delle penne in rapaci giovani 
ed adulti. Contiene anche lieviti inattivati utile a rafforzare le difese immunitarie e, di conseguenza, a sostenere la 
funzione metabolica dei rapaci durante il difficile periodo della muta. Rappresenta un’importante fonte di acidi grassi 
insaturi Ω3 ed Astaxantina, potente antiossidante di origine naturale che svolge un’azione protettiva sull’apparato 
cardiocircolatorio. 
During the molting period, MOLTING ensures the correct nutrient intake for a better and faster replacement of 
feathers in falcons. It is also useful in case of follicular dystrophy or feather growing problems both in young 
and adult raptors. MOLTING also contains inactive yeasts, useful to strengthen the immune system, and, as 
a consequence, to support the metabolic function of the birds of prey during the difficult period of molting. It 
represents an important source of unsaturated Ω3 fatty acids and Astaxanthin, a strong antioxidant of natural 
origin, which has a protective action on the cardiovascular system.
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DE Steigerung der körperlichen Leistungen.
PL Poprawia wyniki na zawodach
TR Yüksek fiziksel kabiliyet   
EL Βελτιστοποιεί τις σωματικές επιδόσεις 

στον αγώνα
AR ي

بد�ن ن الأداء ال تحس�ي

DE Immunstimulierendes und entschlakendes Mittel.
PL Detoks i działanie stymulujące układ odpornościowy
TR Detoksifikasyon ve iyileşme
EL Αποτοξίνωση και τόνωση του ανοσοποιητικού 

συστήματος
AR اعة و تراكم المواد السمية ز  المن  تعزي

DE Greifvögel Mauser.
PL Pierzenie ptaków drapieżnych
TR Tüy dökme
EL Πτερόρροια αρπακτικών πτηνών
AR طرح الريش عند الطيور الجارحة

IT Alte performance sportive.
ES Altas prestaciones físicas. 
PT Melhora a eficiência física.
FR Performances physiques améliorées.
EN Improved physical performance.

IT Azione immunostimolante e 
detossificante.

ES Inmunoestimulante y desintoxicante.
PT Ação imunoestimulante e desintoxicante.
FR Immunostimulante et détoxifiante.
EN Immune booster and detoxicant.

IT Muta rapaci.
ES Muda de las rapaces.
PT Muda das aves de rapina.
FR Mue oiseaux de proie.
EN Raptor molting.

60 g
Cod.60BOPMT  

9

Bop Molting

Bop Recovery

Bop Performance

60 g
Cod.60BOPPF 

9

70 g
Cod.70BOPRC  

9
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IT Idrosolubile Mescolare al mangime Da spruzzare
ES Soluble en agua Mezclar con el pienso Spray
PT Solúvel em água Misturar na papa Spray
FR Soluble dans l’eau Mélanger avec l’aliment Spray
EN Hydrosoluble Mix with food Spray 
DE Wasserlöslich Mit Futter mischen Sprühen
PL Rozpuszczalne w wodzie Wymieszać z jedzeniem Do rozpylania
TR Suda çözünür Yemle iyice karıştırınız. Sprey
EL Υδατοδιαλυτό Αναμείξτε με την τροφή Ψεκάστε
AR   رش. يخلط مع العلف. يذاب بالماء.

Accoppiamento Gare Rilassamento Pre gare Dopo gare
Acoplamiento Concursos Relajante Antes competición Después competición
Acasalamento Competição Relaxante Antes da competição Depois da competição
Acouplement Compétitions Relaxant Avant la compétition Après compétition
Mating Races Relaxing Pre-race Post-race  
Paarung Rennen Entspannend Vor dem Wettkampf Nach dem Wettkampf
Sprzęgło Zawody Relaks Przed zawodami Po zawodach
Çiftleşme Istasyon Rahatlatıcı Yarış öncesi Yarış sonrası
Ζευγάρωμα Αγωνιστικά Χαλάρωση Προετοιμασία για αγώνες Μετά τον αγώνα

  أملاح. .جوازت   .جوازت   .حالمأ    تزاوج.

MODO D’UTILIZZO - HOW TO USE CATEGORIA - CATEGORY

IT Generico Intestinale Disintossicante Metabolismo Difese
ES Genérico Intestinal Desintoxicación Metabolismo Defensas  
PT Genérico Intestinais Desintoxicação Metabolismo Defesas  
FR Générique Intestinal Désintoxication Métabolisme Défenses
EN Generic Intestinal Detox Metabolism Immunitary 
DE Generisches Darm Entgiftung Stoffwechsel Immunabwehr
PL Ogólny Jelitowy Detoksykacji Metabolizm Obrony
TR Genel Bağırsak Detoks Metabolizma Bağışıklık sistemi

EL Συμπλήρωμα Εντερικά Αποτοξίνωση Μεταβολισμός Άμυνα

AR عام المعوية. التخلص من السموم ي
التمثيل الغذا�ئ الجهاز المناعي

Vitaminico Minerali Proteico Silimarina Uovo Conchiglie Batteri protettori
Vitamina Minerales Proteína Silimarina Huevo Conchas Bacterias protectoras
Vitamina Minerais Proteína Silimarina Ovo Conchas Bactérias protetoras
Vitamine Minéraux Protéine Silymarine Œuf Coquillages Bactéries protectrices
Vitamin Minerals Protein Silymarin Egg Shells Protecting bacteria
Vitamin Mineralien Eiweiß Silymarin Ei Muscheln Schützende Bakterien
Witamina Minerały Białko Sylimaryna Jajko Muszle morskie Zwalcza bakterie
Vitamin Mineral Protein Silymarin Yumurta Deniz kabukları Bakterilere karşı
Βιταμίνες Μεταλλικά 

Στοιχεία Πρωτείνες σιλυμαρίνη Αυγό Άμμος 
Οστράκων

Προστασία κατά των 
βασκτηριδίων

فيتامينات أملاح ن بروت�ي يا حالمأ حالمأ انيراميليس الحماية ضد البكت�ي

FUNZIONALITÀ - FUNCTION

C O L O M B I
P I G E O N S

Una linea di prodotti dedicati ai colombi da gara. La corretta combinazione 
di supplementi è alla base di una buona salute e forma soggetti forti e in 
buona salute in grado di ottenere ottimi risultati in gara. 

A line of products dedicated to racing pigeons. The correct 
combination of supplements is the basis of good health for strong 
and healthy pigenos able to obtain excellent racing results.

Una línea de productos dedicados a las palomas. La 
correcta combinación de los suplementos es la base de 
la buena salud de sujetos fuertes y saludables capaces 
de lograr excelentes resultados en las competiciones.

58



RIPRODUZIONE BREEDING

MANTENIMENTO MAINTENANCE

PREPARAZIONE GARE RACE PREPARATION

RIENTRO GARE PERIOD AFTER RACING

COLOMBI/PIGEONS

PRODOTTO/ PRODUCT
GIORNO /DAY DURATA / 

DURATION DOSI / DOSE
-3 gg -2 gg -1 g Partenza - Departure

PERFORMANCE-R 3 giorni
3 days 10 g /kg or l

GLUCO-PRE 3 giorni
3 days 10-20 g /kg or l

ENTEROS SEMPRE
ALWAYS 10-20 ml / l

OLIO D’AGLIO SEMPRE
ALWAYS 5 - 10 spruzzate per kg

PRODOTTO/ PRODUCT
GIORNO /DAY DURATA / 

DURATION DOSI / DOSE
g. rientro - Return +1 g +2 gg +3 gg

ENTEROS 3 giorni
3 days 10-20 ml / l

GLUCO-POST 2 giorni
2 days 10 g / kg or l

SYLIPRO-BETA 2 giorni
2 days 10-20 g / kg or l

OLIO D’AGLIO SEMPRE
ALWAYS 5 - 10 spruzzate per kg

PRODOTTO/ PRODUCT
MENSILE /MONTHLY DURATA / 

DURATION DOSI / DOSE
1a Sett. W. 2a Sett. W. 3a Sett. W. 4a Sett. W.

COLOMBOSAL SEMPRE
ALWAYS ad libitum

LIEVITOR* SEMPRE
ALWAYS 10-20 g / kg

MULTIGRIT-L SEMPRE
ALWAYS ad libitum

ENZYCOMPLEX* SEMPRE
ALWAYS 10-20 g / kg

KARNITHIN-V 2 sett. /mese
2 week / month 10-20 ml / l

ENTEROS 2 sett. /mese
2 week / month 10-20 ml / l

OLIO D'AGLIO SEMPRE
ALWAYS 5 - 10 spruzzate per kg

PULLMOTHIL* 2 sett. /mese
2 week / month 5--10 ml / l

ORIGAN+* 2 sett. /mese
2 week / month 5-10 g /kg or l

PRODOTTO/ PRODUCT
PERIODO /PERIOD

DURATA / 
DURATION DOSI / DOSEPreparazione

Preparation
Deposizione
Egg Laying

Allevamento
Breeding

ANTISTERIL-K SEMPRE 
ALWAYS 10-15 ml / l

COLOMBOSAL SEMPRE
ALWAYS ad libitum 

CALCIO D3* SEMPRE
ALWAYS 10 ml / l

KARNITHIN-V SEMPRE
ALWAYS 10 ml / l

ENTEROS SEMPRE
ALWAYS 10-15 ml / l

OLIO D’AGLIO SEMPRE
ALWAYS 5 - 10 spruzzate per kg

MULTIGRIT SEMPRE
ALWAYS ad libitum 

* Prodotto della sezione Ornitologia - Ornithology product section - Producto en la sección ornitología 
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Antisteril-K

Enteros Olio d’Aglio

Silypro-ß
Karnythin-V

Cod. ANTK

Cod. ENT
Cod. OLA

Cod.SYLB
Cod. KTV

IT Vitamine A,D,E, carnitina, selenio per favorire la 
riproduzione e l’allevamento

ES Vitaminas A,D,E, carnitina, selenio para promover la 
reproducción

PT Vitaminas A, D, E, carnitina, selénio para promover a 
reprodução

FR Vitamines A, D, E, carnitine, sélénium pour favoriser la 
reproduction

EN Vitamins A,D,E, carnithin, selenium to promote breeding
DE Vitamin A,D,E, Carnitin, Selenium zur Verbesserung der 

Fruchtbarkeit 
PL Witamina A, D, E, karnityna i selen dla wspierania 

reprodukcji i hodowli
TR Üremeyi ve yetiştiriciliği desteklemek için A, D, E 

vitaminleri, selenyum ve karnitin
EL Βιταμίνες A, D, E, καρνιτίνη, σελήνιο που προάγουν την 

αναπαραγωγή και την ανάπτυξη
AR ر  اث ك ت ز ال نيوم لتعزي ي ل ن والسي يت�ي كارن امينات A و D و E وال ت في

IT Coadiuvante nelle malattie gastroenteriche e negli 
episodi di diarrea.

ES Adyuvante en enfermedades gastrointestinales y 
episodios de diarrea.

PT Adjuvante em doenças gastrointestinais e episódios 
de diarreia.

FR Adjuvant dans les maladies gastro-intestinales et les 
épisodes de diarrhée.

EN Coadjuvant in gastrointestinal diseases and in 
episodes of diarrhea

DE Adjuvans bei Magen-Darm-Entzündungen und 
Durchfall-Episoden.

PL Wspomaga regenerację w przypadku zaburzeń 
żołądkowo-jelitowych i.

TR Gastrointestinal hastalıklarda ve ishal vakalarında 
yardımcı madde.

EL Συνεργιστικής δράσης σε γαστρεντερικές
παθήσεις και επεισόδια διάρροιας.

AR ي الأنشطة الرياضية، الذي يُغذى
لة للحمام المستخدم �ف ية سائ ل تغذية تكمي

نة. زي من أجل الهوايات والجمال وال

IT Favorisce un rapido recupero fisico, con silimarina
ES Para la recuperación física rápida después de las 

competiciones, con silimarina
PT Para a recuperação física mais rápida após as 

competições, com silimarina
FR Pour une récupération physique rapide, avec 

silymarin
EN It promotes a quick physical recovery, with 

silymarin
DE Für eine schnelle Regeneration nach Rennen, mit 

Silymarin
PL Wspiera odzyskiwanie energii po zawodach
TR Silymarin ile hızlı fiziksel iyileşmeyi destekler
EL Προάγει την ταχεία σωματική αποκατάσταση με 

σιλυμαρίνη
AR يمارين ل ي السريع مع سي

أنه يعزز الانتعاش البد�ن

IT Migliora il tono muscolare e (aumenta) la resistenza alla 
fatica

ES Mejora el tono muscular y la resistencia a la fatiga
PT Melhora o tônus ​​muscular e a resistência à fadiga
FR Améliore le tonus musculaire et la résistance à la fatigue
EN Enhances muscle tone and (improves) fatigue resistance

DE Verbessert das Muskeltonus, unterstützt die 
Ermüdungswiderstandsfähigkeit

PL Zwiększa wytrzymałość przed zawodami
TR Kas tonusunu geliştirir ve yorulmaya olan dayanıklılığı 

artırır.
EL Βελτιώνει τον μυϊκό ιστό και (αυξάνει) την αντοχή στην 

κόπωση
AR يعزز قوة العضلات ويحسن من

1 kg
Cod.1ENT  

8

900 g
Cod.0,9OLA  

8

1 kg
Cod.1KTV  

8 500 g
Cod.500SYLB  

12

IT Olio d’aglio per un’azione stimolante e antisettica.
ES Aceite de ajo para una acción antiséptica y estimulante.
PT Azeite de alho para uma acção estimulante e antisséptica.
FR Huile d’ail pour une action stimulante et antiseptique.
EN Garlic oil for a stimulating and antiseptic action.
DE Knoblauchöl für eine stimulierende und antiseptische Wirkung.
PL Naturalna pomoc dla dobrego zdrowia.
TR  Uyarıcı ve antiseptik etkisi olan sarımsak yağı.
EL Φυσικό σκορδέλαιο για διεγερτική και αντισηπτική δράση.
AR حماية طبيعية لصحة الطيور.

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

1 kg
Cod.1ANTK  

8
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Gluco-Pre

Performance-R

Gluco-Post
Multi Grit-L

Cod. GPS
Cod. MGL 

Cod. GPR

Cod. PFR

IT Aumenta l’energia prima della gara
ES Para un impulso de energía para las competiciones
PT Para um impulso de energia para competições
FR Optimise les performances physiques en compétition
EN Pre-race energy booster.
DE Gesteigerte Energie für  erhöhte sportliche 

Leistungen
PL Zwiększa wytrzymałość przed zawodami
TR Rekabetten önce enerjiyi artırır 
EL Προάγει την ανάκτηση ενέργειας
AR ادة الطاقة قبل السباقات زي ل

IT Ottimizza le prestazioni fisiche in gara
ES Mejora el rendimiento físico durante la 

competición
PT Melhorar o desempenho físico durante a 

competição
FR Optimise les performances physiques en 

compétition
EN Optimizes physical performances in 

competition
DE Verbessert die körperlichen Leistungen 

während Rennen
PL Poprawia wyniki na zawodach
TR Fiziksel rekabet performansını optimize eder
EL Βελτιστοποιεί τις σωματικές επιδόσεις στον 

αγώνα
AR ي المسابقات

ي �ف
يحسن الأداء البد�ن

IT Favorisce il recupero delle energie dopo la 
competizione

ES Para suportar una rápida recuperación después de 
las competiciones

PT Para apoiar uma rápida recuperação após as 
competições

FR Soutient le processus de récupération d’énergie 
après les compétitions

EN Supports the energy recovery process after 
competitions

DE Unterstützt die schnelle Regeneration nach Rennen
PL Wspiera odzyskiwanie energii po zawodach
TR Rekabetten sonra enerjinin yeniden toplanmasını 

destekler
EL Προάγει την ανάκτηση ενέργειας
AR يعزز استعادة الطاقة بعد المسابقات

IT Micro e macro elementi per il tratto digestivo
ES Micro y macro elementos para el tracto digestivo
PT Micro e macro alimento para o aparelho digestivo
FR Micro et macro éléments pour le tractus digestif
EN Micro and macro  elements for the digestive tract
DE Mikro- und Makroelemente für den Verdauungstrakt
PL Mikro- i makroelementy dla przewodu pokarmowego
TR Sindirim sistemi için mikro ve makro elementler
EL Μικρο- και μακροστοιχεία για το πεπτικό σύστημα
AR ية للجهاز الهضمي كل العناصر الدقيقة وال

Colombosal
Cod. CSAL

IT Fonte minerale di micro e macroelementi
ES Fuente mineral de micro y macroelementos
PT Fonte mineral de micro e macroelementos
FR Source minérale de micro et macro éléments
EN Minerals and trace elements
DE Mineralquelle für Mikro- und Makroelemente
PL Źródło mineralnych mikro- i makroelementów
TR Mikro ve makro elementlerin mineral kaynağı 
EL Μέταλλα και Ιχνοστοιχεία
AR رة ز المعادن والعناصر ال�ن

COLOMBI/PIGEONS

500 g
Cod.500GPR  

12

500 g
Cod.500PFR  

12

2,5 kg
Cod.2,5MGL  

6

2,5 kg
Cod.2,5CSAL 

6 5 kg
Cod.5CSAL  

6

25 kg
Cod.25CSAL  

1

500 g
Cod.500GPS  

12

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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QUALITY
MAKES THE DIFFERENCE

SINCE 1960

DAL 1960 SVILUPPO E RICERCA PER ALIMENTI, MANGIMI MEDICATI E PREMISCELE
Via A. Cugini, 30 - 42122 Reggio Emilia -  Italy 

Tel. e Fax +39 0522.553616  - www.pinetazootecnici.com
/pinetazootecnici /pineta_zootecnici
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